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В данной работе я хочу с помощью интерпретаций русских народных сказок продемонстрировать психический  феномен, являющийся прямым следствием  зависти  к пенису у женщин и который можно условно назвать «спесью женского лона». Спесь женского лона – это отказ женского лона принять в себя пенис, т.к. принятие пениса  мужского объекта предполагает  смирение с отсутствием его у себя.

Отрицание женственности женщиной обычно обозначается как маскулинность, или мужественность женщины. Вводя новый термин, я хочу подчеркнуть следующую особенность психической установки, характерную для некоторых женщин. Главным для этой установки является осознанное или бессознательное убеждение, что женщина является более совершенным созданием природы, чем мужчина. Это убеждение, или, точнее, представление, является основой характерных для такой женщины отношений к мужчине и к другой женщине, подобным убеждением не обладающей. В общем, создается впечатление, что для женщины со спесивым лоном мужчина представляет интерес только для того, чтобы она могла проявить свое превосходство над ним. Она как бы считает (осознанно или бессознательно), что обладает правом поступать с мужчиной «как угодно». 

Спесь женского лона мешает соединению женщины со вторичным мужским объектом, делает женщину фригидной, требует от мужского объекта жертвоприношений. Жажда жертвоприношений основывается на желании  лишить мужчину пениса и поэтому эта жажда ненасыщаема. Неспособность соединения с пенисом в каком-то смысле означает, что такая женщина вообще не имеет гениталий.

Интересно, что в  русских сказках  присутствуют героини, обладающие такой психической установкой. Проблема обретения здоровой женственности является темой многих сказок, но именно русские сказки представляют нам женские персонажи со столь тяжелой формой неприятия женственности.

И мне хотелось бы проанализировать символизм сказок, героини которых «страдают» этой формой неприятия женственности и с помощью сказки, русской и западной, понять природу и причины возникновения этого психического своеобразия.

Начнем сразу с рассмотрения сказки «Бархат-королевич и Василиса Премудрая» из сборника русских народных сказок, изданного в трех томах под редакцией Ю.Г. Круглова, Москва, 1989
. Полный текст анализируемой сказки приводится в Приложении, завершающем данную статью.

Данная сказка, тематически располагаясь в разделе «Волшебные сказки», по сути представляет собой нечто среднее между сказкой волшебной и сказкой бытовой. Бытовой аспект сказки не требует интерпретаций; тут она сама себя объясняет. Приводимая сказка активно использует символику волшебной русской сказки, но, имея сходство со сказкой бытовой,  «объясняет» эту символику, поскольку не обладает свойственной волшебным сказкам схематичностью и сухостью изложения. На фоне этой «бытовой полноты» более отчетливо проступает характерная для русской сказки «спесивость» ее супер-героинь: Премудрых и Прекрасных.

Вся сказка представляет череду посрамления Бархата-королевича Василисой Премудрой (читай – Преспесивой), т.е. посрамление пениса женским лоном.

 Отмечу садизм, проявляемый героиней, который настолько подчеркнут в тексте сказки, что становится отчетливо видным стоящее за ним сладострастие. Спесивое лоно аноргазмично, заменой оргазма ему служит радость от вида поверженного пениса. Таким образом, чеснок и толченый хрусталь в ранах героя необходимы для обоснования цели нанесения этих ран, они и есть оргазм героини. Толченому хрусталю можно дать и символическое значение, интерпретацию которого я предоставлю позже.


«Генеральным» символом спеси женского лона  в сказке является  вызолоченная маковка терема, в котором живет Василиса Премудрая. 

 Маковки теремов Василисы Премудрой и ее сестер вызолочены по приказу их отца. Отец символически отдает им свой пенис, чем охраняет их от продуктивного общения со вторичным мужским объектом – Бархатом-королевичем. Можно сказать, что вызолоченная маковка терема  (имеющая форму пениса!) – это пенис отца героини, которым она вооружилась в своем противостоянии с героем. Теперь общение с сестрами для Бархата-королевича возможно только по их милости по отношению к нему, что в нашей сказке, как в любой бытовой сказке, и явно представлено эпизодом, в котором Бархат-королевич просит у них милостыни. Сестры приказывают высыпать ему: чашку гороха, чашку конопляного семени, а Василиса Премудрая, как самая спесивая – чашку маку, который собирать дольше, что сильнее унижает героя. 

То, что именно отношения с отцом формируют спесь женского лона, показано в сказке и тем обстоятельством, что отец проверяет способность дочерей противостоять Бархату-королевичу, испытывая их в образе огненного столба, страшного зверя и льва. Этот эпизод сказки с проверкой дочерей на способность заключить мирный договор с героем  заслуживает особого внимания. Сестры Василисы не проходят проверки. Они пугаются: одна огненного столба, другая – страшного зверя. Очевидно, что и огненный столб и страшный зверь символизируют пенис одновременно и отца (ведь это их отец по сюжету) и Бархата-королевича (ведь именно эти «страшилки» не допускают их к контакту с Бархатом-королевичем). Таким образом, страх сестер Василисы перед огненным столбом символизирует одновременно и причину невозможности генитального контакта женщины с мужчиной и саму эту невозможность. Огненный столб символизирует при этом слитые в бессознательном пенисы и первичного, и вторичного мужских объектов. Следовательно нормальный контакт со вторичным мужским объектом невозможен, поскольку находится под инцестуозным запретом. На уровне более близком к осознаваемому они ощущают страх перед вторичном мужским объектом и неспособность оказывать необходимое для целостности Эго  сопротивление объекту при контакте с ним. Именно эти страх и неспособность к сопротивлению делают невозможным создание прочных отношений с объектом. Страх перед пенисом отца, первичного мужского объекта, переносится ими и на пенис вторичного мужского объекта, т.е. зависть к пенису превращена у них в страх и покорность ему.

 Василиса же, не испугавшись, стреляет и выбивает левый глаз льва. Она стреляет, что подчеркивает ее маскулинность, т.е. она инроецировала пенис отца. В этом ее преимущество перед сестрами: кроме зависти к пенису она обладает мужеством сразиться с ним. Зависть не обессиливает ее так сильно, как сестер, и, следовательно, она имеет силы и для борьбы с этой завистью. Направляя удар против  льва – пениса отца, она защищается от своей зависти к пенису. Это подтверждается и тем, что, выбивая глаз льву (т.е. отцу!), она получает возможность встретиться с героем, т.е. вторичным мужским объектом. Ослепление означает кастрацию, что особо подчеркивал З.Фрейд в статье «Жуткое», в которой он анализировал «Песочного человека» Э.Т.А. Гофмана. То, что этот тезис справедлив и для русской культуры можно подтвердить некоторыми другими русскими сказками (например, – сказкой «Купеческая дочь» из сборника А.Н. Афанасьева). Итак, для того, чтобы встреча со вторичным мужским объектом стала возможной, отец должен быть «частично кастрирован», т.е. лишен монополии на генитальность.

Подведем маленький итог. Сказка явно говорит, что для преодоления зависти к пенису необходима и некоторая доля маскулинности, которая приобретается в результате идентификации с отцом. Зависть к пенису участвует в образовании поклонения отцу, которое способствует возникновению спеси женского лона, но оно же (вследствие идентификации с отцом) может способствовать и разрушению этой зависти, а следовательно, – и спеси.

Рассмотрим эпизод с потускнением маковок сестер Василисы Премудрой. Можно считать, что сестры – это сама Василиса, уступившая мужскому притязанию. То есть факт осуществдения половой близости и рождения детей (сестры Василисы беременны) не означает, что спесь женского лона преодолена. 

Сестры желают, чтобы маковка на тереме Василисы потускнела, и они всячески способствуют этому событию. Это можно понимать как устремления некой психической части героини к освобождению от противостояния к герою, т.е. к освобождению от спеси женского лона, захватившей всю ее внутреннюю энергию.  

Какие победы одерживает Василиса над Бархатом-королевичем? 

В числе прочего она выпускает напитки из его винных подвалов. Принимая напитки как материнское молоко, можно предположить, что спесивое лоно нападает на вторичный мужской объект  в наиболее слабом его месте:  «вмешивается» в глубинные комплексы психики мужчины, выстроенные на его отношениях с его собственным материнским объектом. 

Затем Василиса рубит яблоневый сад Бархата-королевича. Это – аналогичный символ. Далее она крадет у него пеленки и свивальники и сечет его как ребенка. Причем тогда, когда Василиса крадет пеленки, она и сечет его, скрутив, как бы туго «запеленав свивальником». Т.е. этот эпизод является символическим представлением регрессии в период младенчества, в которую вгоняется мужчина  при контакте со спесивой женщиной. Все эти действия – череда обращений (напоминаний?) к болезненным моментам детства мужчины.

В-четвертых, Василиса приказывает положить на блюдо сердце убитой собаки. Многие сказки имеют мотив убийства дракона и вырезания языков из пастей убитого дракона. Этот мотив символизирует убийство и кастрацию противника-соперника. Дракон символизирует сильного противника. Вырезание сердца у собаки в нашей сказке также символизирует кастрацию. То, что сердце вырезается у собаки, означает, что Василиса в своих фантазиях хочет видеть Бархат-королевича слабым. Ее спесивое лоно в своих фантазиях унижает и кастрирует мужчину.

В этих четырех эпизодах сказки символически показаны способы сделать болезненным контакт пениса со спесивым лоном. Женщина при этом не воспринимает мужчину как некое единое целое, этому мешает его ненавистный пенис, а расчленяет его на части – комплексы, выбирая самые болезненные места. Спесь ее лона заставляет нажимать на эти места, чтобы ранить мужчину и противостоять прочным, близким отношениям с ним. 


Каким образом спесивому лону удается находить эти болезненные места? По аналогии с собой, поскольку они, подобно шрамам, оставшимся после общения с первичным материнским объектом, есть и у самого спесивого лона. Более того, эти болезненные места в психике мужчины притягательны для женщины со спесивым лоном именно из-за того, что она обладает ими сама. Все четыре эпизода враждебных нападений Василисы на Бархата-королевича – уничтожение его погреба с напитками и его яблоневого сада, кража у него пеленок и выставление ему на обеденный стол блюда с трепещущим сердцем собаки – представляют собою символически обиды маленькой девочки на фрустрацию со стороны первичного материнского объекта. Последняя и решающая обида на отсутствие пениса символизируется вырезанным сердцем собаки. 


В конце сказки Василиса обращается за помощью к Яге-Бабе. Баба Яга – одна из важнейших фигур русских сказок. Чем является она для Василисы в рассматриваемой сказке? Она дает Василисе куклу, «налитую разными напитками». Бархат-королевич отрубает голову этой кукле, и это действие дарует героям примирение. Почему манипуляции с куклой снимают болезненный комплекс женщины, блокирующий принятие ею вторичного объекта?  Баба Яга представляет собой первичный, т.е. материнский объект. Отношения с первичным объектом, которые и представлены куклой, «налитой разными напитками», несут в себе одновременно основания и всех форм зависти и всех возможностей освобождения от нее.  Можно предположить, что «разные напитки», которыми налита кукла, являются материнским молоком. Это подтверждается и тем впечатлением (оно подчеркнуто в сказке), какое они производят на Бархат-королевича: «как самые дорогие напитки».


Итак, «излечение» Василисы Премудрой от ее враждебности к герою происходит с помощью манипуляции с куклой, данной ей Бабой Ягой. Манипуляция с куклой представляет собой вторжение в базисные структуры личного бессознательного, основанные на отношениях младенца с матерью. Таким образом, согласно представляемой интерпретации ранние отношения с материнским объектом являются одной из базисных причин возникновения спеси женского лона.

Эпизод с отрубанием головы куклы может быть проинтерпретирован как отсечение существующего в фантазии героини пениса, т.е. отказ ее от фантазийной маскулинности. Фрейд в статье «Сновидения о кастрации детей» указывает на типическое сновидение ребенка об отрубании головы, символизирующем кастрацию. Отрубание головы у куклы, являющейся по сюжету двойником Василисы, можно также истолковать как символическое проявление кастрационного комплекса. Василиса сама приносит куклу в спальню Бархата-королевича; она согласна, чтобы кукле отрубили голову. Тем самым она отказывается от пениса отца. Ее мать – Баба Яга, давая ей куклу, предлагает ей принять женственность.

 
Второй маленький предварительный итог: преодоление спеси женского лона происходит в процессе фантазийного контакта с материнским объектом.

Привлекая к нашему анализу фрейдовскую формулу о том, что полноценная женственность достигается путем идентификации с матерью, получаем подтверждение того, что образ сказочной Василисы выражает собою психический тип плохо идентифицировавшейся с матерью девочки.

Сужение действия инцестуозного запрета, дающее право на сексуальный контакт с мужчиной (вторичным мужским объектом), происходит с двух сторон: вторичный мужской объект должен обрести пенис (отделить его от пениса отца девочки),  а сама дочь должна обрести вагину (отделить свою вагину от вагины матери). Если этого не произойдет, то гениталии в бессознательном представлении будут только у родителей, в результате чего на сексуальность будет наложен бессознательный запрет.

Есть ли в сказке указания на механизм протекания такого сужения инцестуозного запрета?

Действия Василисы направлены на кастрацию героя. Она стремится к этому, как бы возвращая пенис героя своему собственному отцу и действуя под принуждением вызолоченной маковки терема, т.е. в основе ее действия лежит бессознательное убеждение, что пенис есть и может быть только у отца.  Психологически кастрируя Бархата-королевича, героиня сказки лишь восстанавливает долженствующий в ее понимании порядок вещей. Эта борьба с героем, т.е. сила, расширяющая действия инцестуозного запрета, выдвинута в сказке на первый план. Сила, сужающая действия инцестуозного запрета, представлена символически только эпизодом выбивания левого глаза льва-отца. Можно сказать, что отец  не хочет «отпустить» дочь.
Сужению же действия инцестуозного запрета со стороны матери героиня как бы сопротивляется – обращается к Бабе-Яге «в последнюю очередь», когда «инцест» становиться неотвратимым:  «не избежать рук Бархата-королевича». Можно сказать, что дочь не хочет обращаться к матери.


Рассмотрим схожую по глубинно-психологической проблематике русскую народную сказку «Катома-дядька»
. Два персонажа этой сказки: Иван-царевич и его слуга Катома-дядька символизируют единый мужской объект. Представление этого объекта в виде двух лиц логически объясняется сюжетом. В сказке происходит столкновение и борьба между фригидной героиней – Анной Прекрасной (опять читай Преспесивой) и этим сдвоенным мужским объектом. Поскольку спесивое лоно всегда отчленяет пенис от мужчины, приписывая только пенису все достижения мужчины, то и единый по сути мужской объект представлен в сказке символически в виде двух лиц. Катома-дядька символизирует пенис, т.е. креативность Ивана-царевича. Сам Иван без своего Катомы-дядьки представляет младенческую часть бессознательного, имеющую лишь желания, но не способную к действию. Иван-царевич без Катомы-дядьки, каким мы видим его сосланного на скотный двор и целующего по приказу Анны Прекрасной место под хвостом коровы (снова садистически сладострастная деталь), наглядно демонстрирует плачевный результат попытки соединения пениса со спесивым лоном. 

Враждебное отношение спесивого лона к пенису, выражающемуся в бессознательных фантазиях женщины о кастрации мужчин, представлено в сказке символом безногого Катомы-дядьки, сидящего в лесу на пне.  

Само собой разумеется, что именно безногий Катома-дядька находит себе новые ноги и спасает отнюдь не безногого Ивана.

Сказка имеет внутри себя вторую сюжетную линию, параллельную главной: брошенный в лесу безногий Катома попадает в дом к слепому богатырю. Слепой богатырь – двойник Ивана царевича, символизирует силу, лишенную креативности. В их доме живет и купеческая дочь – двойник Анны Прекрасной, с которой как бы снята маска спеси. 

В целом сказка о Катоме-дядьке представляет ту же проблему, что и  рассмотренная нами сказка о Бархате-королевиче. Но проблема эта подается с точки зрения мужского персонажа. И развязка строится из действий мужского персонажа, а не женского.  Сюжет представляет собой демонстрацию промахов мужского персонажа, а не побед (но фактически тоже промахов) женского.

Обратим особое внимание на некоторые детали сказки.

Анна Прекрасная требует, чтобы герой загадал ей загадку. Обычно в сказках бывает наоборот – сказочная героиня, испытывая героя, загадывает ему загадки.  Подобного рода оборачивание традиционной сказочной схемы можно понять следующим образом: героиня хочет «разгадать» мужчину, т.е. расчленить его, кастрировать. Разгадывание загадки означает отыскивание болевых точек психики, которые можно использовать для манипулирования мужским объектом. О таком «разгадывании» уже упоминалось ранее (Василиса Премудрая в сказке о Бархате-королевиче манипулирует героем: рубит его сад, выпускает напитки из его подвалов и пр.). Героиня уверена в своем «интерпретационном всемогуществе», поскольку у нее есть волшебная книга с разгадками, которая символизирует Эго, управляемое ее спесивым лоном, т.е. ее правом на кастрацию мужчин.


Анна Прекрасная требует, чтобы чугунный столб изрубили на дрова и объездили дикого жеребца.  Эти требования обозначают одновременно и ее желание кастрировать героя, обрести над ним власть, полностью контролировать его влечения, и ее желание (скрытое в бессознательном) быть побежденной, избитой чугунным поленом. Традиционная символика Печи как «неспесивого», продуктивного женского лона неявно девальвируется здесь намеком на то обстоятельство, что чугунные дрова не способны гореть. Они могут лишь раскаляться и жалить тело героини, нанося невосполнимый ущерб ее горделивой самодостаточности.


Стоит особо обратить внимание на один эпизод сказки, связанный с Бабой Ягой, сосущий грудь у купеческой дочери, которая живет вместе с Катомой-дядькой и слепым богатырем. На него нельзя не обратить внимания, ибо именно эта Баба Яга и показывает героям путь к спасению.

Баба Яга символизирует болезненность отношений женщины с первичным материнским объектом. То, что Баба Яга сосет грудь купеческой дочери, представляет переворачивание главного акта, происходившего в младенчестве – сосания дочерью материнской груди. Это переворачивание делает несомненным существование болезненных точек в отношениях с материнским объектом в раннем детстве, представляет активизацию этих точек в бессознательном героини. Баба Яга, сосущая грудь, – это символическое представление причины возникновения спеси Анны Прекрасной. Таким образом, может быть понято то, что с одной стороны именно Баба Яга показывает колодец с живой водой, а с другой стороны  – именно она есть первоисток всех бед и потому ее необходимо уничтожить.

Ловят Бабу Ягу Катома-дядька и слепой богатырь за волосы и это отнюдь не пустая деталь сюжета. Волосам женщины в фольклоре всех народов придается особое значение. Все сказочные женские персонажи, как и Баба Яга в рассматриваемой сказке, имеют длинные волосы. При этом волосы, их длина и цвет, есть зачастую единственная упоминаемая деталь внешности героини, что подчеркивает их большую значимость.

Купеческая дочь прядь за прядью перекидывает волосы Бабы Яги за окно, за которым их хватает слепой богатырь. Т.е. одоление сопротивления бессознательного комплекса происходит постепенно.

II

Я представила две сказки, в которых сюжет основан на противостоянии женского персонажа мужскому и на преодолении этого противостояния. Причины этого противостояния в сказках проступают довольно-таки явно, и они уже были нами отмечены: первая – «чрезмерная» любовь к отцу; вторая – нарушение отношений с матерью. 

Но верно ли, что женственность русской женщины хуже развита, чем женственность женщины западной культуры? Попробуем сравнить русские и западные сказки, обладающие однотипным сюжетом.


Русские сказки демонстрируют некоторое отличие коллективного бессознательного, соответствующего специфике нашей отечественной культуры. Внешне это выражается в большей жесткости, жестокости сюжета. Женщина в коллективном бессознательном наследии русской культуры еще не потеряла пенис, она близка к архаическому первообразу фаллической праматери.


Сравним две сказки, аналогичные друг другу по типу сюжета и по символическому ряду: русскую сказку «Царевна-лягушка» и немецкую сказку «Три перышка». Сказка «Три перышка» подробно разобрана в работе М.-Л. фон Франц «Толкование волшебных сказок». Именно в данной книге фон Франц высказывает мысль о том, что русская сказка «Царевна-лягушка» представляет  собой вариант интерпретируемой ею немецкой сказки «Три перышка», и разбирает общность символики обеих сказок. Мне же хочется обратить внимание на   важные различия в их сюжетных построениях.

Жабка из немецкой сказки, которая в конце становится женой главного героя, предстает перед нами вместе со своею матерью жабой. Перо, т.е. пенис героя, только указывает вход в подземелье, в котором живет жаба со своими жабками. Все задания, задаваемые герою – выткать ковер, достать кольцо, – помогает ему исполнить эта жаба-мать. Она же и выбирает для него жену из  числа своих жабок. А что в русской сказке? Иван-царевич встречает свою лягушку, держащую стрелу. Таким образом, она уже прибрала к рукам его креативность. Когда Ивану нужно представить ковер, его изготавливают мамки-няньки Василисы. Василиса приказывает им: «Мамки-няньки собирайтесь, снаряжайтесь шелковый ковер ткать, чтоб таков был, на каком я сиживала у родного батюшки!» Вообще главное различие в сюжетах заключается в том, что наша лягушка прежде всего имеет очень всемогущего отца – Кощея Бессмертного. А немецкая жабка сидит при своей матушке-жабе. Таким образом, коренное отличие культур заключается в укоренении либидо женских персонажей: на материнском объекте в немецкой сказке, на отцовском – в русской. 

Соперниками героя немецкой сказки являются его братья. Соперник героя русской сказки – отец его жены.

Сравним известную всем сказку «Золушка» с ее русским вариантом – сказкой «Чернушка» (Афанасьев А.Н. Т. 2). Сюжеты этих двух сказок очень схожи. Различие опять в том, что у русской Чернушки нет хорошего материнского объекта. В «Золушке» Шарля Перро таким объектом является Крестная героини. Крестная помогает Золушке попасть на бал и она же дает ограничение во времени возвращения с бала – т.е. формулирует инцестуозный запрет. Разграничение во времени «дозволенного» и «запрещенного» есть акт отделения вагины дочери от вагины матери. Убегая в полночь с бала, Золушка соблюдает «договор с матерью» и получает от нее вагину – Туфельку. Ее и находит принц на  лестнице, коитальный символизм которой общеизвестен.

 В сказке «Золушка» братьев Гримм материнским объектом является птица, живущая на орешнике, растущем на могиле матери. Немаловажно, что этот орешник вырос из ветки, сбившей шапку с отца Золушки. Золушка посадила эту ветку на могилу матери. Эта ветка, посаженная на могилу матери является жестом репарации Золушкой матери. Этим жестом героиня возвращает пенис отца матери. Птица на орешнике помогает Золушке попасть на бал и ставит условие о времени возвращения с бала.

Русская же Чернушка не имеет хорошей матери. Выполнить задание мачехи ей помогают два голубка, выступающие в качестве символа отцовского пениса. Таким образом, отец и дочь как бы едины в противостоянии к матери (мачехе) Чернушки. Ограничений, подобных западным вариантам сказки, представляющих границы действия инцестуозного запрета, Чернушка не получает.

Рассмотрим теперь сказки с типическим сюжетом (типа – «Красавица и чудовище»), демонстрирующие торможение либидо по цели. 

Влечение к отцу, т.е. открытое влечение (зависть) к пенису, не смягченная нежностью к матери, представляет незаторможенное по цели либидо. Такое незаторможенное либидо вызывает чувство вины и, следовательно, чувство невыносимой тревоги, что и ведет к полной блокировке либидо (спеси лона). 

Героини сказок данного типа влюбляются в чудовищ. Привлекательность чудовища для героини можно проинтерпретировать непохожестью чудовища на отца героини. Здесь срабатывает ограничение инцестуозного запрета. Инцестуозный запрет до неузнаваемости преобразует образ отца, спроецированный на мужской объект. Любовь к чудовищу – это любовь к отцу, трансформированная в рамках любви к матери (инцестуозного запрета); она является результатом смещения либидо по цели, каковой в данном случае является пенис отца.

 Таким образом, любовь к чудовищу представляет собой некий сплав любви и к отцу, и к матери. Излитие либидо становится возможным лишь слабым, заторможенным потоком. Либидо направляется на мужской объект (пенис отца притягивает), т.е. осуществляется любовь к отцу, но изливается медленно (любовь к матери мать тормозит этот поток). Если вариант данной типической сказки имеет эпизод возвращения героини к отцу, т.е. ускорения продвижения либидо к истинной цели, то чудовище погибает. Этот эпизод символизирует полное перекрытие потока либидо матерью при его незаторможенности. Такой эпизод имеется в сказке «Аленький цветочек» Аксакова, в русской сказке из сборника Афанасьева «Заклятый царевич», в  сказке Гримм  «Певчий попрыгун-жаворонок». Завершается такой эпизод раскаянием героини, т.е. жестом репарации к матери, и ее бегством от отца, в результате чего чудовище оживает и превращается в красивого мужчину.

Среди русских сказок есть упрощенный вариант сказки о красавице и чудовище – сказка  «Сопливый козел» (Афанасьев. Т.2). Эта сказка более проста по сюжету, и поэтому проблема, представляемая в подобного рода типических сказках, представлена в «Сопливом козле» более четко и понятно. В этой сказке есть отец и три дочери. Младшая имеет мужем не купеческого сына, как старшие, а козла. Опять перед нами двойственность отношения героини  к мужчине: «Не брезгует, сопли ему платочком, утирает», но принять его окончательно, т.е. согласиться с тем, что она – «козлова  жена, соплякова жена» не может. Замечательно, что эта двойственность лежит в сказке на поверхности. Способ терапии, который применяется к героине, также не сложно (т.е. не размыто как в других сказках, а сжато) зашифрован сказочной символикой. Терапия представляется столкновением полюсов амбивалентного отношения к мужу героини: муж, сбрасывая шкуру козла и превратившись в красного молодца, в доме отца (!) называет ее сопляковой женой. Такое болезненное столкновение побуждает героиню принять мужа, отказаться от своей спеси и фригидности. В награду за отказ от спеси и фригидности она получает в муже не сопливого козла, а красного молодца – интеграция Эго влечет синтез объекта.

Хочется обратить внимание на знаменательное, как мне кажется, различие в сюжетах  русских сказок с мотивом красавицы и чудовища – «Аленький цветочек», «Заклятый царевич» – и итальянской сказки «Принц-краб» из сборника «Итальянские сказки в обработке Итало Кальвино». Все эти сказки имеют общую деталь – алый цветок. Алый цветок есть символ инцестуозного запрета, исходящего от матери. Разрешение на любовь дает мать, и дает при условии соблюдения этого запрета

В русской сказке дочь просит отца привезти ей алый цветок – дочь просит отца «отпустить» ее либидо, подарить его дочери для самостоятельного его использования. Отцу по сюжету трудно найти цветок – он не хочет отпускать дочь. Эпизод с чудовищем, угрожающим отцу и требующим отдать дочь в обмен на цветок, есть указание на существование борьбы Суперэго отца с инцестуозными желаниями его Ид. Этот эпизод указывает на то, что существует связь между сопротивлением процессу усвоения инцестуозного запрета дочерью и «влиятельности» сил инцестуозного запрета в бессознательном отца.  Алый цветок отправляет героиню от отца к чудовищу.

В итальянской сказке героиня сама встречает своего гигантского краба и  просит у матери-русалки алый цветок, чтобы расколдовать его.

Можно сказать, что это различие указывает нам на то, что в момент разрешения Эдиповой ситуации девочка русской культуры сильнее идентифицирована с отцом, чем с матерью; девочка западной (в данном случае – итальянской) культуры сильнее идентифицирована с матерью. Это указывает опять на более отягощенные недоверием отношения с матерью девочки русской культуры, по сравнению с отношением с матерью девочки западной культуры. 

В результате Эго девочки западной культуры более мобильно – она сама обращается к матери, т.е. интроецированный ею первичный материнский объект лучше синтезирован и ей легче получить от него желаемое: необходимую норму запрета на притязания своего либидо. Эта необходимая норма запрета, воспринятая без искажения личным бессознательным, устанавливает заторможенность либидо по цели без «излишнего» давления со стороны фобийных ресурсов коллективного бессознательного. Личное и коллективное бессознательное женщины западной культуры лучше «ладят» друг с другом.

Девочка русской культуры сильнее обижена на мать. Интроецированный ею первичный материнский объект хуже синтезирован. Для более успешного отношения с миром ей необходим пенис отца. В русских сказках она отказывается от него (тормозит либидо к нему) только при явной атаке со стороны матери.


Понять природу этой атаки нам поможет концепция «отсроченного материнства», разработанная Карен Хорни. В сказках часто присутствует символизм этой отсрочки – это засыпание героини сказки. Я имею в виду сказки, типический сюжет которых можно условно объединить под названием «Спящая красавица».  Русский вариант такой сказки в основном известен нам по стихотворной новелле Пушкина о мертвой царевне и семи богатырях. 


Сравним  русские сказки данного типа с аналогичными сказками западных стран. Рассмотрим немецкий вариант этого сюжета – сказку «Шиповничек» (братья Гримм)  и его русские варианты – «Падчерица» (Худяков И.А.), «Волшебное зеркальце». (Афанасьев А.Н.) и упомянутую сказку А.С.Пушкина.


 В «Шиповничке» есть интересная деталь. Героине предсказано, что она заснет, уколовшись веретеном. Наличие предсказания подчеркивает необходимость этого засыпания. Обе феи – и злая, и добрая, – напророчившие это засыпание символизируют силу необходимости, т.е. силу наследуемых схем коллективного бессознательного. Укол веретеном можно интерпретировать как зависть к пенису. Символ пениса – веретено – дублирован и усилен символом башни, в котором находится старуха, прядущая пряжу. Таким образом, сказка решает проблему зависти к пенису смирением перед этой завистью – засыпанием. Обратим внимание, как комфортен сон героини – вместе с ней засыпают все: родители, слуги, собаки, весь дворец погружается в сон. Героиня не отвержена из-за отсутствия пениса, она принята всеми. Все ждут обретения ею креативности, это означает, что ей ничего не остается делать, как тоже ждать. И она ждет, т.е. спит вместе со всеми. Дворец оплетают непроходимые заросли колючего шиповника. Колючки шиповника символизируют ее ярость и обиду из-за отсутствия пениса. Но они находятся за пределами дворца, т.е. обида благополучно вытеснена в бессознательное. В сознательной области, т.е. во дворце все спокойно, все любят друг друга. Обида-шиповник не только не доставляет неудобств, а напротив – способствует спокойному сну-ожиданию (заросли шиповника ограждают дворец от случайных прохожих); это обстоятельство объясняется тем, что обида, направленная на положительный полюс объекта, способствует раскаянию и вытеснению отрицательного полюса объекта, что возможно, если обмен либидных потоков между субъектом и объектом не имел серьезных нарушений, т.е. ребенок принимался материнским объектом. На принятие героини «Шиповничка» со стороны матери указывает то, что в начале сказки говорится, что у королевы долго не было детей прежде, чем она родила принцессу. Королева долго желала и ждала ребенка. Это ожидание королевы подчеркивает необходимость ожидания и для принцессы, а также подчеркивает любовь королевы к дочери. Ожидание становится причиной и следствием материнства. Просыпается же принцесса лишь тогда, когда материнство для нее становится возможным – ее целует принц.


Посмотрим на тот же сюжет в русских сказках. В чем главные отличия? Во-первых, героиня русских сказок «вгоняется в сон» непринимающей ее матерью. Мать в образе мачехи дает ей либо отравленное яблоко, либо заколдованную рубашку, либо заколдованную ленту. Все эти символы указывают на какую-то проблему с телом героини, к приобретению которой имели отношение ее связи с первичным материнским объектом. Так яблоко указывает на сложные отношения с материнской грудью; лента, вплетенная в косу, – на зависть к матери, обладающей пенисом отца (коса – пенис, заколдованная лента в ней – зависть к матери). Во-вторых, героиню настигает сон, когда она живет как бы под защитой пениса отца или братьев
. А именно, обычно она живет в лесу (т.е. далеко от матери!) вместе с богатырями, разбойниками, которые ее охраняют. Третье отличие: мать соперничает с нею. Символ неприятия дочери – это волшебное зеркальце, которое докладывает матери, что дочь отбирает у нее мужа.

Все это: и первое, и второе, и третье вынесено в западных сказках за пределы дворца. В западных сказках лишь дается намек на то, что это где-то может быть и имеет место символом колючего шиповника. Героиня западной сказки разрешает свою проблему спокойным ожиданием, способность к которому она получает от матери. Принц же приходит на готовое, его роль абсолютно лишена героизма: ведь Спящая Красавица – это девочка, отказавшаяся от зависти к пенису, принявшая свою женственность. Одного его появления, собственно говоря, вполне достаточно, чтобы поставить конец ожиданию. Действительно, ему не приходится даже  продираться через колючки; шиповник сам дает ему проход, т.е. лоно героини способно воспринять пенис.


Сон героини русской сказки больше напоминает смерть. Чтобы она ожила или проснулась преображенной, уже недостаточно простого появления мужского персонажа. И это четвертое и главное отличие русской сказки. Герой русской сказки должен как-то разбудить ее. Это означает, что сон героини русской сказки еще не означает, что она отказалась от зависти к пенису. Эпизод пробуждения в русской сказке – кульминация, а не развязка как в западном варианте. И это наводит на мысль, что адресатом этой сказки в русском варианте является в большей степени мальчик, чем девочка, как в случае западного варианта. Мужчина русской культуры не получит женщину просто так. Либо она попытается его кастрировать (встреча с Василисой в сказке о Бархате-королевиче, или встреча с Еленой в сказке о Катоме-дядьке), либо ее женственность надо разбудить, т.к. она впала в сон из-за невозможности поделить с матерью пенис отца.


Итак, героиня «Шиповничка» спит, ожидая материнства, поскольку материнства ожидала и ее мать. Героиня русского «Волшебного зеркальца» спит, ожидая смерти матери: смерть матери отдаст ей отцовский пенис и, следовательно, право на материнство. Таким образом, коллективное бессознательное женщины русской культуры черпает свой схематизм из более глубоких слоев, чем коллективное бессознательное женщины западной культуры. В нем сильнее выражен опыт наших архаических предков, в эпоху жизни которых конфликт между старшим и младшим поколениями разрешался для младшего смертью старшего, без возникновения чувства у представителей младшего поколения чувства вины.

Символом отсроченного материнства в сказках выступает и попадание героини в стеклянную или хрустальную гору. И этот символизм очень точен: девочка может наблюдать за всеми из стеклянного заточения, но участвовать в наблюдаемом она не может. Это и есть отсрочка креативности: ты есть, но тебя и нет. Кроме того, заточение в стекле ассоциируется с погружением в воду, т.е. погружением в бессознательное. Выход из стеклянной горы, равно как и из воды, в сказках подразумевает изменение героини. Т.е. стекло, в силу прозрачности претендует  на способность преобразовывать бессознательное как и вода
.

Можно заметить, что в сказках, символизирующих отсроченное материнство засыпанием или умиранием героини, также часто присутствует и  стеклянный символ. А именно, мертвую героиню обычно кладут в стеклянный или хрустальный гроб. Стекло и хрусталь, ассоциируясь со льдом, символизируют обездвиживание, замирание в ожидании. Гроб обычно относится в темную пещеру. И мертвая – замороженная, обездвиженная героиня, как почка зимой, покоится в ожидании отсроченного материнства.

В хрустальном гробу лежит и мертвая царевна А.С. Пушкина. Заметим, что царевичу Елисею приходится разбить этот гроб, и разбить своим телом: 

    «И о гроб царевны милой






     Он ударился всей силой. 






     Гроб разбился…..»

В народной сказке «Свинка золотая щетинка» (Афанасьев А.Н., 183) царевна сидит в тереме за окном в двенадцать стекол. Тот, кто ее поцелует, разбив на скаку все стекла, тот на нее и женится. Главный герой сумел это сделать, но поранил себе при этом лоб.

Обратимся теперь к стеклянным осколкам, которыми наполнена яма и которыми ранится Бархат-королевич. Вспомним толченый хрусталь, который Василиса насыпает в его раны. Эти осколки очень похожи на осколки ее стеклянного гроба, в котором Василиса должна была мирно ожидать появления героя, или осколки окна ее светлицы, где она должна была сидеть.  Похоже, что она туда не ложилась, а сама разбила гроб и обратила осколки в оружие нападения на мужчину.

Можно сказать, что стеклянный гроб символизирует содержащуюся в коллективном бессознательном наследии готовность к отсрочке в осуществлении желания. Уничтожение этой готовности – досрочное разбивание этого гроба – может быть вызвано только нарушениями в очень ранний период объектных отношений.

Рассмотрим русскую сказку «Хрустальная гора» (А.Н. Афанасьев) и немецкую сказку «Старый Ринкранк» (Гримм), в которых героини попадают в хрустальную и стеклянную горы. Обстоятельства попадания героинь в стеклянную и хрустальную гору одинаково символизируют зависть девочки к пенису. Принцесса из немецкой сказки захотела вбежать вместе с претендентом на ее руку на стеклянную гору, т.е. она захотела иметь пенис, как и он. На то, что умение вбежать на гору, равносильно обладанию пенисом, или креативностью указывает, что принцесса обещана в жены тому, кто сумеет вбежать на гору. Аналогично царевна в русской сказке захотела покататься на хрустальной горе с Иваном-царевичем. И та, и другая проваливаются в гору. Отличие заключается в том, что немецкая принцесса сама выбирается из горы, а русскую царевну добывает из горы Иван-царевич. Все эпизоды проживания в горе (сказано, что принцесса находилась в горе много лет – весь период латентного развития) и эпизоды избавления из заточения в немецкой сказке символизируют преодоление зависти к пенису и открытие героиней собственной вагины. В этой сказке вагина – маленькое отверстие в горе, через которое выбирается принцесса. Пребывание принцессы внутри стеклянной горы символизирует попадание девочки вновь в матку матери. Мать принимает свою дочь. Но это вторичное пребывание в матке отлично от первичного: принцесса учится вести домашнее хозяйство. Таким образом принцесса внутри горы символизирует процесс идентификации девочки с матерью. Выйти она не может, т.к. ее стережет некто Ринкранк. Ринкранк – это и есть зависть к пенису. Через несколько лет Ринкранк дряхлеет – зависть к пенису ослабевает в результате идентификации с матерью, и принцесса находит отверстие и выбирается из горы. Происходит второе рождение – рождение женственности. Отверстие в горе – это и вагина матери и, одновременно, вагина дочери; и это обстоятельство чрезвычайно важно, оно означает, что дочь получила такую же вагину как и у матери, т.е. дочь инкорпорировала материнскую вагину.

В русской же сказке  Иван-царевич добывает царевну из горы, убивая очередного Змея о двенадцати головах, т.е. убивая ее отца. Таким образом, мы видим, что женственность женщины русской культуры опять вступает в противоречие с присутствием родителей. Либо мать не дает ей разрешение на принятия пениса, и мать необходимо убрать, либо принять пенис ей не позволяет отец, и претенденту на ее лоно надо победить ее отца. Иными словами право на сексуальность дочь получает иногда только после смерти матери (или отца). Вагину, подобную вагине матери, дочь не может создать, т.к. мать не дает ей на это согласие, и потому ей приходится ее у матери отбирать. Или, иначе говоря, – вагина не делима. Образ вагины  коллективного бессознательного русской культуры более подобен первообразу земли, чем образ вагины коллективного бессознательного западной культуры: в русском бессознательном она не только плодородна, как земля, но и также, как земля, неделима.

Рассмотрим сказку, которая наиболее полно символизирует становление женственности – сказку «Сестрица Аленушка и братец Иванушка». (Афанасьев А.Н. Т.2). Немецкий ее вариант в сборнике братьев Гримм – «Братец и сестрица». Расхождения в сюжете не меняют символического смысла.

Сестрица, идущая в жаркий день с маленьким братцем, – это либидо девочки, потерявшей объект привязанности в момент отрыва ее либидо от отца при развязке Эдиповой ситуации. Маленький братец – это символ либидо, ищущего объект; при этом он имеет черты желанного объекта – это и пенис отца, и ее будущий ребенок. Перед девочкой стоит проблема – куда направить энергетику либидо: к отцу или матери. Желаемое материнство  далеко, но пенис отца страшит. В русской сказке так описывается напряжение Эго при разрешении этой сложной проблемы:

                   «Солнце высоко,



         Колодец далеко. 



         Жар донимает.



         Пот выступает». 

Жажда братца – жажда ее либидо. Сестрица не смогла довести своего братца до колодца, т.е. возвращение либидо девочки к матери не состоялось. И ее либидо претерпевает грустную метаморфозу: превращение братца в козленка означает все варианты психического нарушения. Эти нарушения делают ее Эго слабым: ведьме, т.е. нарушенному материнскому объекту, теперь легко расправится с ним. И ведьма топит Аленушку в море.  Слова, которыми отвечает Аленушка своему братцу на его страстный призыв выплыть, являются точным описанием глубокой депрессии: 

                                 «Тяжел камень на дно тянет.




Шелкова трава ноги спутала.




Желты пески на грудь легли.




Люта змея сердце высосала».

Теперь братец должен погибнуть, и его гибель и означала  бы собственно полную гибель  креативной женственности, ведь в доме вместо Аленушки уже хозяйничает ведьма. Ведьма символизирует деструктивную, извращенную женственность. Сказка показывает возможность превращения девочки в ведьму. 

Последний драматический эпизод с ведьмой является символом невротического женского треугольника; его участники: мужской персонаж и два полюса женственности. Мужской участник треугольника представляет двух в одном : мужа и отца женщины. Женщина, наоборот, одна распадается на две вершины этого треугольника, на две фигуры соперниц – старую ведьму и молодую героиню. По сути женские вершины – больная и относительно здоровая части женской психики. Деструктивный полюс – вершина треугольника, представленный ведьмой, – является интроецированной в психику враждебной матерью, лишающей вновь дочь пениса отца. Уничтожение ведьмы означает избавление от чувства вины и тревоги, которые порождал первичный материнский объект. Избавление от этой тревоги влечет разъединение первичного и вторичного мужского объекта и разрушение треугольника – обретение вторичного мужского объекта и синтез женственности.


Одоление ведьмы и освобождение героини – т.е. развязка – также разнятся в русском и немецком варианте сказок подобного типа. В русской сказке Царь – муж Аленушки – следом за козленком приходит к морю и вытаскивает Аленушку. В немецком варианте героиня приходит по ночам кормить своего ребенка, и это открывается мужу. Материнство героини немецкой сказки можно считать указанием на большую развитость женского начала западной женщины по сравнению с женщиной русской культуры.  Некоторые детали русской сказки: «колодец далеко» тоже как бы подчеркивают слабость женского начала в ее бессознательном. В русской сказке  все «копытца, полные водицы», соблазняющие ее либидо принадлежат домашним, т.е. «близким»  животным. В немецкой же сказке ручеек, соблазняющий либидо, журчит о том, что «кто из него напьется, тот тигром обернется».  Так что есть соблазн сказать, что мужское начало психики женщины западной культуры вытесняется глубже, чем у женщины русской культуры.

Можно сделать вывод, что женщина русской культуры труднее обретает свою женственность, чем женщина западной культуры. Женщине русской культуры труднее смириться с отсутствием пениса. Создается впечатление, что образ пениса, находящийся в коллективном бессознательном человека русской культуры труднее трансформируется под действием защит Эго.

  Преобразование креативности пениса в продуктивность материнства, которое проявляется в последовательности нападений на материнский объект, защит от материнского объекта и идентификации с материнским объектом, достигается женщиной русской культуры с трудом и неудовлетворительно.

Заметим, что эта сказка, описывающее путешествие психики девочки, построена как классическая сказка о путешествии психики в своем становлении. Это путешествие имеет два этапа: этап «расширения» и этап «сжатия». Этап «расширения» – этап достижения психикой относительно благополучного состояния. Этап «сжатия» – этап краха этого благополучного состояния, в результате чего психика в мучениях достигает своего оптимума, который именуется в юнгианской психологии Самостью.

В нашей сказке этап «расширения» заканчивается встречей героиней мужского персонажа и выходом за него замуж. Этап «сжатия» начинается утоплением героини и замещением ее ведьмой.

III

Итак, девочке русской культуры труднее достичь женственности. После разрешения проблем Эдипова периода, она не возвращает либидо матери, а кастрирует себя, инкорпорирует пенис отца и в дальнейшем сражается с мужским объектом. Почему? Почему она не возвращает либидо матери, и почему она становится столь агрессивна к мужчине?  

Обратимся к известным работам Фрейда, Кляйн, Хорни, для выяснения особенностей становления женственности – верно ли, что неприятие со стороны матери и чрезмерная любовь к отцу ответственны за неприятие девочкой женственности?


Фрейд в своих «Лекциях по введению в психоанализ» посвящает глубинной психологии женственности отдельную, тридцать третью лекцию, так и озаглавленную им – «Женственность». 

На первых страницах этого текста Фрейд делает попытку определить женственность как таковую, но оставляет ее как неудавшуюся. Из всего сказанного им можно выделить пока лишь то, что феномену женственности свойственны пассивность и неагрессивность.

Остальная часть главы рассматривает вопрос о формировании, генезисе женственности. В первую очередь Фрейд отмечает изначальную психическую и анатомическую бисексуальность  человека и указывает на то, что ранние фазы развития либидо оба пола проходят одинаково и что у девочек не наблюдается отставания в агрессии до вступления в фаллическую стадию. Более того, он настаивает на том, что маленькая девочка фаллической стадии это как бы маленький мальчик.

«Превращение маленькой девочки в нормальную женщину происходит труднее и сложнее, поскольку оно включат в себя на две задачи больше».  Какие же это задачи? Первая из них: «Клитор должен уступить свою чувствительность влагалищу». Эту «задачу» мы отставим как неспецифичную для разбираемой здесь нами проблемы. Вторая проблема касается Эдипова треугольника. Фрейд формулирует эту проблему как проблему смены объекта у девочки: девочка меняет объект любви – свою мать (или няню, т.е. первичный объект) на отца. Каким образом девочка может стать соперницей матери за любовь отца, если мать – ее первичный объект? Т.е. мало того, что первичный, собственно единственно любимый объект разжалован из любимых, но этот объект еще и переведен в статус соперника. Для мальчика модель Эдипова комплекса более подходит, поскольку он соперничает с отцом, т.е. не с самым близким для себя объектом. 

 Фрейд принимает в качестве причины, из-за которой девочка переносит либидо с матери на отца, обиду девочки на отсутствие у нее пениса. Иными словами она вменяет матери в вину эту свою обделенность. Таким образом, зависть к пенису отвращает девочку от матери и вводит ее в ситуацию Эдипова треугольника. Поскольку для нее не существует психического стимула выхода из Эдиповой ситуации, каковым для мальчика является страх кастрации, то девочка пребывает в Эдиповой ситуации неограниченно долго и по этой же причине она не приобретает столь сильное как у мальчика Сверх-Я (таким образом, женщина менее «культурна» и более нарциссична, чем мужчина). Далее Фрейд пишет, что существуют три пути, выводящие из зависти к пенису:

Первый – путь подавления сексуальности и как следствие невроз.

Второй – путь развития комплекса мужественности.

Третий – путь развития здоровой женственности.

Спесь женского лона, которую я рассматриваю, соответствует первому – это пассивный вариант спеси женского лона, и второму – это активный его вариант, путям выхода из зависти к пенису. Фактически ни первый, ни второй путь не дают освобождения от зависти к пенису, а лишь преобразуют ее в другую форму.

Далее Фрейд описывает, что происходит, когда девочка движется по тому или иному пути. Но он не дает объяснений причин выхода на конкретный путь развития, хотя и отмечает, что фаза нежной доэдипальной привязанности дочери к матери имеет решающее значение для будущего женщины.

Рискнем предположить следующее: если привязанность к матери была достаточно сильной, то это может способствовать возникновению чувства вины за тот взрыв ненависти, который был порожден завистью к пенису и ситуацией соперничества за пенис отца. Если жесты репарации со стороны девочки в ее раннем возрасте всегда принимались матерью, и, вследствие этого, доверие к матери, т.е. доверие в целостность первичного объекта, а, следовательно, и в целесообразность мира, у девочки оказалось достаточно велико, то ярость на мать из-за отсутствия пениса не сможет сдвинуть психику с хорошо отработанной в раннем детстве череды нападений на мать и последующих раскаяний. И поэтому за обвинением в отсутствии пениса должно привычно прийти раскаяние, примирение, и процесс идентификации с матерью не оборвется. Здесь важно именно наличие привычки к круговороту ненависти и раскаяния.  Выход из эдипальной ситуации по тому пути, по которому шло развитие психики на прегенитальных стадиях развития вводит такую привычку в силу закона. Эта привычка, возведенная теперь в закон, может и обуславливать пассивность, необходимую для формирования женственности. Неагрессивность же женщины есть не более чем легенда.  Слабое Сверх-Я женщины просто не в состоянии обеспечить достаточное обуздание агрессивности, и женщина по сути более агрессивна, чем мужчина
. Но в привычной для нее обстановке срабатывает закон экономичности  взаимодействий между частями психики. Действие по привычке суть не только проявление пассивности, но и экономия психической энергии.

У мальчика такая привычка не может подкрепляться Эдиповой ситуацией, т.к. у него ненависть в Эдипальной ситуации направляется на отца, а не на мать. Опыт же обид и прощений, т.е. привычку к смене ненависти на раскаяние и прощение, он имеет с материнским объектом, и  развязка  Эдиповой ситуации для него наступает под давлением страха кастрации, а не в силу привычки. Сверх-Я, появляющееся после идентификации с отцом, подавляет его агрессию, но не вызывает пассивности. Пассивность по сути и есть  свойство психики поступать по привычке, но она не тождественна подавлению агрессии.

Если же привычки к раскаянию, идущей за ненависть к первичному материнскому объекту, девочка не имеет, то она «застревает» в эдипальной ситуации. Тогда либо, идентифицируясь с отцом, с позиции своей квазимужественности она относится к мужчинам как соперникам (второй путь выхода из зависти к пенису по Фрейду, или активный вариант спеси женского лона), либо ее сексуальность полностью парализуется (первый путь по Фрейду, или пассивный вариант спеси женского лона).

Употребляя здесь термин «привычка», я хочу подчеркнуть, что комфортность  точки, в которую Эго возвращается, защищаясь от тревоги, должна быть неоднократно подтверждена опытом прежнего нахождением в ней. Окрестности этой точки должны быть безопасны для Эго, т.е. точка эта не должна граничить с точками тревоги.

* * * * *

 Можно ли принять для продолжения наших размышлений подобную модель объяснения выбора пути выхода из зависти к пенису? Попытаемся найти ответ в теории Мелани Кляйн. Кроме этого необходимо рассмотреть ее понимание развития женственности.

 
М.Кляйн приняла главный тезис Фрейда о происхождении агрессивности женщины из зависти к пенису. В работе «Зависть и благодарность» она пишет: «Открытие Фрейдом зависти к пенису у женщин и ее связи с агрессивными импульсами было основным вкладом в понимании зависти. Когда зависть к пенису и кастрационные желания сильны, объект зависти, пенис, должен быть разрушен, а мужчина, который обладает им, лишен его. В «Анализе конечном и бесконечном» Фрейд делает акцент на трудностях, встающих при анализе женщин-пациенток из-за того факта, что они никогда не смогут приобрести желаемый ими пенис. Ведь наиболее сильным мотивом прихода их в анализ была надежда, что они смогут все же как-нибудь приобрести мужской орган, отсутствие которого так болезненно для них» (2, 23).

М. Кляйн огромное значение в психическом развитии ребенка придавала чувству зависти и ревности, которые младенец испытывает к первичному объекту –  материнской груди. «Зависть не только пытается ограбить свой объект, но также и внести плохое, в первую очередь плохие экскременты и плохие части себя в мать и, прежде всего, в ее грудь, чтобы испортить и разрушить ее. В самом глубоком смысле это означает разрушение ее творческих способностей» (2, 17).

Итак, зависть портит объект, и эта «испорченность» объекта мешает ребенку по-прежнему принимать его дары. Кляйн приводит примеры младенцев, которые в ответ на фрустрацию со стороны материнской груди переставали в достаточной мере испытывать то удовлетворение, которое кормление, даже отложенное, могло им принести. «Хотя они не оставляли своих желаний по отношению к удовлетворяющей груди, они уже не могли наслаждаться ею и отталкивали ее: объект был уже испорчен завистью и ненавистью» (2, 48). 

Обида девочки на материнский объект за отсутствие пениса, возможно, портит материнский объект, и девочка отбрасывает дар материнского объекта – способность своего лона принимать пенис, лоно остается неудовлетворенным и становится спесивым, и женщина делается фригидной. Таким образом, спесивое лоно – это обиженное лоно. Принятие же этого дара, т.е. способности принимать пенис, которое происходит, если материнский объект остался достаточно хорошим, примиряет девочку с отсутствием пениса, и зависть к пенису таким путем преодолевается.

В сказке о Бархате-королевиче есть эпизод, прямо символизирующий отбрасывание женщиной своей способности быть женщиной. Это эпизод, в котором Василиса Прекрасная побеждает мать героя в ее попытке показать, что героиня – женщина. В этом эпизоде сказки очень символично бросание Василисой жемчуга на пол. Это ее отказ принять дар женственности. Слова же о том, что у  Бархата-королевича в королевстве не достает круп, – объяснение, даваемое спесивым лоном, почему оно не воспринимает пенис: пениса просто нет. 

Кроме того в данном эпизоде важно, что героиня, приехав за мирным договором и получив его, топит войска героя. Можно сказать, что это действие столь же бессмысленно и неблагодарно, как бессмысленно и неблагодарно изъятие чувства удовольствия из акта сосания материнской груди или из полового акта. Бессмысленно, т.е. неэкономично для либидо.

Аналогичную смысловую нагрузку можно увидеть и в символике выпускания напитков из подвалов и уничтожение яблоневого сада, если принять во внимание, что эти разрушительные действия производятся Василисой Премудрой после того, как она взяла вина и яблок для себя. Благодарность отвергается, а чувство благодарности сопряжено, как показала Кляйн с чувством удовольствия. Этот эпизод можно понимать как указание на то, что восприятие объекта – груди или  пениса – не доставляет удовольствия, т.е. как указание на фригидность. Деструктивные же импульсы, направляемые на объект, всемогущи и неудержимы. Почему? А потому, что желание получить удовольствие всемогуще и неудержимо. Уничтожение объекта после контакта с ним, не давшего удовольствия, каким-то образом заменяет удовольствие. Взяв молоко (яблоки и напитки), героиня уничтожает объект (грудь). А это означает, что героиня отвергает теперь все, что объект может ее дать, а именно женственность.

Итак, зависть и ненависть к груди портит грудь.  Далее к этой зависти присоединяется зависть к пенису.

Отсюда, после принятия тезиса Фрейда о генерации ненависти к матери завистью к пенису становится понятнее символика ненависти женщины к мужчине, даваемая в русских народных сказках и в частности – в сказке о Бархате-королевиче. Яблоки и напитки суть символы груди и молока. Выпускание напитков и уничтожение яблонь символизируют нападение на материнскую грудь. Своими действиями Василиса портит, опустошает грудь своей матери. Таким образом, ненависть к мужскому объекту у спесивого лона является переносом на него ненависти к креативной (творящей) способности материнской груди. Пенис, который является мишенью нападения взрослой женщины, это, по сути, креативность  груди ее матери. Спесивое лоно мстит груди за то, что она не дала ему своего «молока», т.е. своей творческой способности – не дала ему пениса. Ненависть к мужчине – это ненависть к матери за отсутствие у спесивого лона пениса.

Символизм Бабы Яги, сосущей грудь молодой девушки в сказке о Катоме-дядьке, также становится понятнее. Креативность пениса связана в бессознательном с креативностью  груди. Таким образом, Баба Яга в указанном эпизоде представляет мать, кастрирующую свою дочь. Символ кастрирующей матери несет двойную нагрузку: с одной стороны он выражает ненависть к кастрирующей матери, с другой стороны он является генератором страха перед кастрирующей матерью, т.е. в нем соединены импульсы нападения и бегства.  И это важно, т.к. указывает на момент перехода Эго от нападения на мать к бегству от матери. Бегство же от матери, в свою очередь, уже должно трансформироваться в возвращение к матери. Бегство от матери – более «слабая защита» от зависти к пенису. Возвращение к матери из позиции бегства от нее происходит легче. 

Такое возвращение из позиции бегства символически дается в сказке «Гуси-лебеди». В этой сказке девочка трижды отказывается от матери – отказывается от молочной речки, яблони и печи. В сказке о Бархате-королевиче героиня трижды нападает на мать – рубит яблони, выливает вина, крадет пеленки и свивальники. 


Интересна Эдипова ситуация в представлении М.Кляйн. Она пишет, что если оральные отношения девочки с материнской грудью были переполнены тревогами и конфликтами, то поворот либидо от груди матери к пенису отца является слишком крутым. Такой крутой поворот Кляйн в своем изложении представляет как бегство от груди матери к пенису отца. В этой ситуации соперничество с матерью за пенис отца более жестокое, чем при нормальных отношениях с грудью. Но дело не в более жестоком соперничестве. Это соперничество имеет принципиально новое качество, а именно – девочка соперничает с матерью не для того, чтобы получить пенис себе, а для того, чтобы отобрать его у матери. Действительно, это соперничество не может уже закончиться победой для женщины, поскольку все силы у нее уходят на отбирание пениса у других, а пенис для себя она при этом так и не получает.

   Мелани Кляйн пишет: «Поэтому в последующей жизни каждый ее успех в отношениях с мужчинами становится победой над другой женщиной. Это относится и к случаям, где нет очевидной соперницы, потому что соперничество тогда направлено против матери  мужчины, что можно увидеть по частым нарушениям отношений между невесткой и свекровью. Мужчина ценится, в основном за то, что его завоевание является триумфом над другой женщиной, и интерес к нему пропадает, коль скоро достигнут успех» (2, 42). 

Я хочу сделать замечание, которое не противоречит смыслу процитированного отрывка. Женщина, оральные отношения с матерью у которой во младенчестве были тревожными, после того, как ее либидо «перебрасывается» на пенис отца, навсегда остается соперницей своей матери. Здесь также срабатывает механизм привычки: сначала она соперничала с матерью за молоко (соперничество с грудью), затем она соперничает с матерью за пенис отца. Таким образом, если женщина имеет реальную соперницу за некоторого реального мужчину, то, по сути, она продолжает соперничество с матерью за отца. И цель этого соперничества опять, как и в случае с матерью, заключается  не в том, чтобы получить мужчину, а в том, чтобы отобрать его у соперницы. Кляйн отмечает соперничество невестки со свекровью. Но эта ситуация опять повторяет ситуацию соперничества с матерью, причем если свекровь имеет ту же проблему, что и невестка, то ситуация усугубится еще и тем, что свекровь также будет вести борьбу с целью отобрать пенис сына у невестки. При этом свекровь, соперничая с невесткой за пенис сына, в свою очередь опять будет дублировать свое соперничество со своей собственной матерью за пенис своего отца.


Таким образом, женщина с указанной проблемой проводит всю жизнь в Эдиповом треугольнике
. Она всю жизнь соперничает со своей матерью за пенис своего отца. И поскольку в Эдиповом треугольнике реально получить пенис невозможно, то она его и «не получает», т.е. ей не удается никогда создать по настоящему близких отношений с мужчиной, хотя она и может находиться в браке и иметь детей. Если же ситуация усугубляется наличием травматического опыта младенческого негативизма к материнской груди, то и задача создания хоть сколько-нибудь продолжительных отношений с мужчиной становится для женщины неразрешимой, поскольку все ее действия направлены на разрывание отношений с ним, поскольку тем самым она как бы разрывает отношения между отцом и матерью.

Покажем механизм действия такого треугольника на примере эпизода уничтожения Василисой яблоневого сада в сказке о Бархате-королевиче. Яблоко как символ груди является также и символом соблазнения женщиной мужчины. Так Ева соблазнила яблоком Адама. На этот символический смысл яблока указывает и К. Абрахам в работе «Сновидение и миф» (1, 80). Василиса уничтожает яблоки, которыми мать соблазняла отца. Вагина матери в ее представлении – это ее вагина, но она отнята матерью и, следовательно, мать надо кастрировать, отобрать у нее вагину, т.е. взять яблоки себе, а яблоневый сад уничтожить. Уничтожая яблоки, она кастрирует мать, делает ее непривлекательной для отца. Причем она отдает приказание уничтожить яблоневый сад, переодевшись в платье Бархата-королевича, т.е. отец как бы сам отвергает мать. Но при этом отец теряет свою креативность, т.е. ее действия направлены как бы на кастрацию Бархата-королевича и предотвращения соединения ее с ним. Отбирая у матери вагину, она уничтожает пенис отца, т.е. символически кастрирует королевича и себя. Кастрируя мать, она кастрирует себя. В результате мы наблюдаем  действия, которые  являются  самокастрацией.

Иными словами инцестуозный запрет становится тотальным запретом на сексуальность.

 При этом «Я» наблюдает за своими отношениями с объектом c двух позиций:

     1) это я общаюсь с объектом,

     2) это моя мать общается с объектом.

Что же получается в результате? Происходит следующее. Женщина  (Василиса) встречает мужчину (Бархата-королевича). Женщина не может вступить с ним в сексуальные отношения, несмотря на явное желание сделать это, потому, что с позиции 1) эти отношения воспринимаются ею как ее сексуальная связь с отцом – ведь пенис вторичного мужского  объекта является пенисом ее отца. Мать, находящаяся в позиции 2) запрещает эту связь. Но сексуальные отношения с мужчиной, рассматриваемые с позиции 2), воспринимаются как сексуальные отношения матери с отцом. Но тогда собственно Я уже противится этому, т.к. ревнует. В результате мы имеем  как бы интроецированный Эдипов треугольник. Любой мужчина при направлении на него либидо заступает в этом треугольнике место отца. И отношения с мужчиной становятся ненормальными. Они и представлены таковыми в рассматриваемой нами сказке о Бархате-королевиче. Выход из такого положения только один – сильнее идентифицироваться с матерью, растворить мать в себе, т.е. лишить «Я» возможности ощущать контакт с объектом с позиции 2).  Можно также сказать, что подобного рода идентификация дает в каком-то смысле право на пенис отца. Это право реализуется в том, что пенис вторичного мужского объекта уже не сливается с пенисом отца. 

Итак, героиня рассматриваемой сказки недостаточно идентифицирована с матерью. Болезненная точка бессознательного, излучающая и блокирующая энергию либидо, дает ей иллюзию, что она имеет право поступать с мужчиной, как ей заблагорассудится, ведь она его любит! Унижение объекта воспринимается как уничтожение объекта. Желание, генерируемое объектом, при невозможности его прямого удовлетворения (т.к. мать не разрешает) может частично удовлетворится в уничтожении объекта. Уничтожение приятно тем, что исключает и для матери возможность удовлетворить себя. И уничтожение объекта  является  наслаждением фантазийной близости с ним. 

Мужчина, стараясь завязать отношения с такой женщиной, также оказывается втянутым в Эдипов треугольник. Но для него он выглядит иначе, т.е. как бы вывернут наизнанку. Как мы помним, Эдипов треугольник женщины выглядит следующим образом: женщина, ее отец, который выступает под видом ее мужчины-партнера и ее мать. О таком треугольнике я уже упоминала при разборе сказки о Бархате-королевиче. Сам партнер женщины никакой роли в этом треугольнике не играет. Он просто является объектом манипулирования. Треугольник же, в который втянут мужчина уже не в качестве статиста, как в треугольнике его женщины, а в качестве себя самого, выглядит так: он сам, его женщина и ее отец. Отец, конечно, реально отсутствует, и мужчина может не догадываться, что проблемы, которые возникают у него при общении с партнершей, проистекают из-за того, что у него есть фантазийный соперник. Сказочный персонаж, конечно же, «знает» о существовании такого соперника. Бархат-королевич говорит своим слугам, чтобы они не слушали его приказаний: «Пожалуйте, братцы, меня впредь не слушайте, потому что я часто бываю в задумчивости». Т.е. под моей внешностью выступает другой человек.

Естественно, что преодолен может быть лишь «мужской» треугольник, т.е. треугольник, в котором мужчина выступает в активной роли самого себя. И  преодолен он может быть только со стороны самого мужчины и лишь при условии, если он победит своего соперника – отца женщины. «Женский» же треугольник не может быть преодолен, т.к. два действующих в нем лица (отец и мать женщины) реально отсутствуют, и в нем фактически действует одна носительница спесивого лона, которая все делает за всех участников треугольника сама.

Сказка о Бархате-королевиче интересна тем, что она символически показывает выход из сплетения этих двух треугольников.  «Женский» треугольник неразрешим; мы ведь уже поняли, что Василиса Премудрая, ведя борьбу с Бархатом-королевичем, на самом деле противостоит своей матери. Кастрируя героя, она отбирает у матери ее креативность. Все это она делает «во славу» пениса отца, который гордо представлен в виде не тускнеющей золоченой маковки ее терема. Сам Бархат-королевич интересен героине лишь постольку, поскольку его можно посрамлять. Он в ее треугольнике – лишь объект для посрамления, т.е. манипулирования. Но Бархат-королевич все же отвоевывает Василису у ее отца. Василиса Премудрая делает жест репарации: она возвращает молоко материнской груди, против которой она сражалась и молоко которой она раньше портила. Этот жест репарации представлен отрубанием головы у куклы, «налитой разными напитками». Выше уже говорилось, что кукла символизирует отношения с матерью. Брызги напитков попадают герою в рот. Попадание напитков в рот героя и означает примирение с матерью и, следовательно, выход из магического треугольника. Можно сказать, что эти брызги «проявляют» Бархата-королевича из-за череды образов ее отца, за которого она сражалась, и ее матери, против которой она сражалась. Василиса соблазняет героя материнским молоком. И одновременно эти брызги абсолютно верно воспринимаются героем как жест репарации со стороны Василисы. Таким образом, они счастливо преодолевают взаимные обиды: Бархат-королевич реальные (и это соответствует логике построенных нами треугольников, т.к. Бархат-колевич имел по крайней мере одного «реального» противника в своем треугольника – Василису!), а Василиса мнимые, ибо в своем треугольнике она сражалась сама с собой.


Но теперь возникает новый вопрос. Почему, под действием каких психических сил, Василиса обращается к жесту репарации? Конечно, задавать такой вопрос относительно сказочной героини довольно-таки странно. Но поскольку сказка символизирует некую психическую модель, то можно спросить, – какие психические причины могут воздействовать на представляемую сказкой модель? Ответ на этот вопрос, если он вообще возможен, должен раскрыть механизм вхождения мужчины в «женский» Эдипов треугольник в качестве реального лица и разрушения этого треугольника.

Вернемся к вопросу о жесте репарации и условиях, при которых ребенок делает его. В работе «Эмоциональная жизнь ребенка» Кляйн пишет: «Одним из факторов, содействующим идеализации хорошей груди, является сила страха преследования, вызывающая у младенца потребность защититься и, следовательно, приводящая к увеличению мощи все удовлетворяющего объекта. Идеализированная грудь является естественным следствием преследующей груди» (3, 64). И далее: «Соединение чувства любви и деструктивных импульсов по отношению к одному и тому же объекту – груди – служит предпосылкой роста депрессивной тревоги, вины и стремления к репарации поврежденного объекта любви: «хорошей» груди» (3, 66).

Итак, страх преследования плохой грудью (а плохая грудь есть следствие ненависти), заставляет вернуться к первичному материнскому объекту. Нападение на мать, которое Василиса Прекрасная осуществляет через нападение на Бархата-королевича, усиливает ее чувство вины перед матерью и стремление к репарации материнского объекта и себя в конечном результате.

Осуществление жеста репарации к материнскому объекту возможно, по мнению Кляйн, при достаточной целостности материнского объекта и при достаточной целостности Эго.

Всем известная сказка «Гуси-лебеди» иллюстрирует эту ситуацию. Либидо героини направлено на отца, она отвергает либидо матери: на призыв печки съесть ее  ржаной пирожок, т.е. принять отсутствие пениса и, следовательно, принять вагину, девочка отвечает, что у ее батюшки и пшеничные не едятся. Замечательно то, что в ее ответе содержится не только намек на то, что у батюшки есть нечто лучшее, чем у печки-матери, но и горечь, что это лучшее ей не подходит, не принадлежит. Аналогичный смысл имеют эпизоды с молочной речкой и яблоней. 

Мне кажется, что отцовское изображено более «лучшим»: пирожки у него не простые, ржаные, а пшеничные и т.д., не только для того, чтобы показать, что девочка предпочитает   матери отца. Материнское, женское по своей психической сути отличается меньшей переработкой архаических, коллективных пластов бессознательного силами личного бессознательного. Отцовское, мужское начало имеет более развитое и структурированное личное бессознательное. Отцовское как психически более прогрессивное символизируется садовым яблоком, а материнское как более близкое природе символизируется лесным яблоком. В таком же соотношении находятся символические значения пшеничного и ржаного пирожков, сливок и простого киселя.   

Неоднократность призыва матери вернуться означает, что девочка ушла «слишком далеко» и, следовательно, и соблазн вернуться велик. Плохая, преследующая грудь символизируется гусями-лебедями. Это на нее сердита девочка: плохая грудь дала ее братцу пенис (гуси уносят братца на крыльях).

Кульминация сказки – бегство девочки с братцем от гусей. Жест репарации, возвращающий девочку к матери-печке-яблоне-молочной речке, – съедание пирожка, яблока и киселя. В результате она дома с братцем, который символизирует в финале ее ребенка – ребенка, заменяющего пенис у женщины, принявшей свою женственность от матери.

Таким образом, эта сказка, также как и рассмотренные, символизирует  проблему принятия женственности. Главное место в ней занимают символы  нападения девочки на мать, материнскую грудь и символы жеста репарации девочкой  матери.

М. Кляйн в работе «Зависть и благодарность» наряду с прочими защитами Эго от зависти рассматривает обесценивание себя или объекта. Она считает, что обесценивание себя как защита от зависти  более присуще депрессивным типам, чем обесценивание объекта.

При внимательном рассмотрении других защит от зависти, описываемых Кляйн, становится очевидно, что все они являются производными от обесценивания себя или объекта.

Рассмотрим обесценивание себя и обесценивание объекта. В моем понимании эти защиты работают всегда вместе. Это двойственные друг по отношению к другу защиты.  Обесценивание себя невозможно без одновременной идеализации себя. Я имею в виду, что «Я», обесценивающее себя, должно при этом высоко себя оценивать и одновременно производить отрицание этой высокой оценки. Для того, чтобы поддерживать баланс такого положения «Я» заводит шкалу оценивания объектов. Вверху, на «положительной» области этой шкалы находятся объекты, идеализируемые «Я».  При этом, «Я» имеет бессознательные фантазии, что эти объекты принадлежат ему. Эти фантазии,  вытесненные глубоко в бессознательное, доказывают, что в бессознательном «Я» ценит себя очень высоко. Но можно также сказать, что идеализированные им в структуре этих фантазий объекты, идеализированы ошибочно. Внизу,  на отрицательной области этой шкалы находятся объекты, обесцененные «Я». «Я» имеет бессознательные фантазии, что оно такое же как и они, которые подтверждают, что «Я» не ценит себя. Но с другой стороны эти фантазии означают, что обесцененные им объекты  обесценены ошибочно. Само «Я» занимает на этой шкале как бы нейтральное, «нулевое»  положение. «Я» обесценивает себя по отношению к некоторым объектам, но  некоторые объекты, в свою очередь, обесценены «Я». Работа завистливого «Я» направлена на то, чтобы  «не опуститься» к обесцененным им объектам. Само это опускание, вызывающее депрессию, не является защитой, а является провалом защиты. Проработка зависти в моем понимании – это в некотором смысле осознание ошибочности этой шкалы, стягивание ее. Под стягиванием я пониманию сближение на этой шкале положений обесцененных и идеализируемых объектов. В предельном положении, которое, конечно, не достижимо, шкала стянута в точку: «Я» и другие объекты имеют одинаковую оценку. Это означает, что оценка вообще исчезает, что и является отсутствием зависти.  

Поскольку такая шкала есть у каждого «Я», то в этом смысле «Я» каждого человека завистливо. Когда речь идет о зависти как о психической проблеме, это означает, что состояние «Я» таково, что ему приходится тратить основную часть своей энергии на удержание себя в нейтральном положении на своей шкале оценивания. Когда речь идет  о различении обесценивания себя и обесценивания объекта как защит «Я» от зависти, речь идет о способах поддержании себя в нейтральном положении на этой шкале. Это поддерживание удается либо с помощью более сильного обесценивания «нижних» объектов, что становится необходимым при «скатывании» в отрицательную область. Шкала при этом растягивается. Фактически это является обесцениванием себя. Но это обесценивание себя не осознается «Я». Поведение же такого субъекта воспринимается как спесивое, т.к. внешне заметно только его пренебрежительное отношение к обесцененным им объектам. Либо «Я» поддерживает себя в нейтральном положении с помощью подтягивания себя вверх к идеализируемому объекту. Шкала при этом стягивается.

Ясно, что идеализируемые объекты – это объекты родительские или любые другие, которые в бессознательном являются обладателями пениса и вагины. Я предполагаю, что пенис и вагина изначально принадлежат младенческому «Я». Но они отбираются у «Я» при внедрении инцестуозного запрета. Инцестуозный запрет – это кастрация нашего «Я». Наложение инцестуозного запрета суть передача пениса и вагины родителям. При наложении инцестуозного запрета собственно и возникают объектные отношения в полном объеме. При этом возникает также и шкала оценивания объектов. Если все идет «хорошо», то «Я» подтягивает себя к идеализируемым объектам, т.е. идентифицируется с ними, и через эту идентификацию возвращает себе свои гениталии и способность к продуктивности. При этом обесцененные ранее им объекты также обретают в его бессознательном гениталии и становятся для него равными ему партнерами. Фактически шкала ценностей – это очередь за гениталиями, в которой «Я» ставит себя на первое место. Если все идет не очень хорошо, то «Я» не может идентифицироваться с идеализируемыми объектами, не может получить гениталии и вынуждено заботиться о том, чтобы оттолкнуть других, стоящих в этой очереди.

Рассмотрим положение объектов на шкале ценностей с точки зрения Василисы сказки о Бархате-королевиче. Самое высокое положение занимает пенис отца. Он в положительной области. Сама Василиса находится между положительной и отрицательной областями. В отрицательной области ее сестры и Бархат-королевич. Потускневшие маковки теремов сестер, которые провели ночь с Бархатом-королевичем, символизируют обесценивание сестер и Бархата-королевича. Это обесценивание – результат усилий «Я» «не пропустить» других в генитальную область. Такое обесценивание является бессознательной кастрацией сестер и Бархата-королевича. Оно необходимо для поддержания целостности «Я» Василисы, бессознательно ощущающего себя кастрированным. Я уже говорила, что сестры Василисы могут пониматься как сама Василиса, уступившая Бархату-королевичу. Двойственный образ Василисы и ее сестер  символически демонстрирует одновременность обесценивания «Я» и объектов. Пенис в бессознательном мире психической реальности нашей героини есть только у отца. Бархат-королевич им не обладает. Если Василиса  уступит сексуальным притязаниям объекта, не обладающего гениталиями с точки зрения ее бессознательного, то пенис отца отдалится.  Чтобы этого не произошло  необходимо отталкивать другие объекты от себя.  

* * * * * 

Выясним мнение Карен Хорни о враждебном отношении женщин к мужчинам. В статье «Психогенные факторы функциональных женских расстройств» она пишет, что фригидность выступает в качестве базисного нарушения и «первое место у фригидных женщин занимает амбивалентное отношение к мужчинам, неизменно включающее в себя элементы враждебности и страха» (16, 213). Она пишет, что эти элементы часто не проявляются открыто, а выражаются в неспособности создания длительных, стабильных отношений с постоянным партнером. Отмечая, что причины чувства враждебности часто коренятся в раннем детстве, она глубоко их не исследует. Хорни не называет в качестве причины враждебности к мужчинам и фригидности у женщин зависть к пенису, но образ фригидной женщины, приводимый ею, говорит сам за себя: «Она хочет быть мужчиной, откровенно завидует мужчинам, унижает их где только может, имеет неистовые сны и фантазии, связанные с кастрацией, и она абсолютно фригидна» (16, 215).

Далее Хорни открывает, что для фригидных женщин типична и другая конфликтная ситуация: конфликт с матерью или старшей сестрой.


Таким образом, Хорни подтверждает наш вывод о том, что причиной возникновения враждебности к мужчинам у женщины и ее фригидности (т.е. спеси женского лона) является зависть девочки к пенису, подкрепленная и усиленная болезненностью ее отношений с материнским объектом.


В работе «О развитии комплекса кастрации  у женщины» Хорни отвергает то, что зависть к пенису является основой ее отказа от женственности.  Хорни отмечает, что подтверждением тому, что зависть к пенису не служит причиной отказа от женственности, является тот факт, что действия маскулинной женщины не вызывают у нее чувство вины, а все действия, проистекающие из зависти, вызывают чувство вины, т.е. страха, что объект может разрушиться.


В работе «Уход от женственности» Хорни предполагает, что чувство превосходства мужчин над женщинами является защитой мужчин от их зависти к материнству. Мне кажется это очень правдоподобным. Правдоподобно уже потому, что гордость за что-то всегда берет энергию для своей подпитки из энергии фрустрированных желаний. Если в чем-то отказано, то можно защититься от горечи отказа гордостью тем, что не имеешь того, в чем был дан отказ.  Кроме этого общепризнанно считается верным, что травма однополости преодолевается через идентификацию со своим полом. Гордость за принадлежность к своему полу является следствием этой идентификации. Если идентификация нарушена, то  гордость может стать чрезмерной и перерасти в спесь. Такая чрезмерная гордость выражается в восприятии женщины как создания более примитивного.

Заметим, что это чувство превосходства, как и сама зависть к материнству не отягощены у мужчин чувством вины. Это Хорни тоже отмечает
. Именно неотягощенность зависти к материнству чувством вины является причиной того, что мальчик легко справляется с этой завистью, сублимируя жажду материнства в творческой деятельности.

Итак, чувство превосходства мужчины над женщиной (мужская спесь) имеет причиной зависть мальчика к материнству. Я уже говорила, что самым характерным для женщины со спесивым лоном является ее чувство превосходства над мужчиной. Логично предположить, что причина этого чувства аналогична причине чувства превосходства над женщиной у мужчины. Получим, что зависть к пенису и лежит в основе этого чувства превосходства женщины над мужчиной. Таким образом, можно считать, что Хорни хоть и косвенно, но указывает на зависть к пенису как на причину отказа от женственности. Конечно, эта зависть может быть преодолена здоровым образом через нормальную идентификацию со своим полом.

Отказ от женственности, или комплекс маскулинности с присущей ему враждебностью к мужчинам имеет в основе, согласно мнению Хорни, обиду девочки на отца за то, что он отверг ее. Хорни доказала, что  эта обида девочки на отца действительно играет огромную роль в психическом развитии. Она приводит множество примеров из анализа пациенток, у которых имелись фантазии о половом акте с отцом. Известно, что Фрейд также обратил внимание на часто встречаемые у пациенток фантазии о половом акте с отцом. Если же взять как постулат то, что в коллективном бессознательном психики женщины существует некий единый архетипический образ мужчины (пениса) и бессознательные фантазии о половом акте с ним, и поскольку отец является первым мужским объектом девочки, то можно предположить, что такие бессознательные фантазии имеет каждая женщина. Следовательно, обиду на отца, описанную Хорни в указанной работе, имеет каждая женщина.


Защищая идею о принятии обиды на отца как основы комплекса маскулинности, Хорни ссылается на работу Фрейда «Табу девственности»: «Особенно часто мстительная установка по отношению к мужчинам направлена на того, кто совершил акт дефлорации. Объяснение этому вполне естественное – поскольку в фантазии пациентка теряет девственность с отцом, то и в последующей реальной любовной жизни первый мужчина особым образом занимает место отца. Эта идея получила выражение в обычаях, описанных Фрейдом в его эссе о табу девственности: в соответствии с ними акт дефлорации возлагался на эрзац-отца. Для бессознательной души дефлорация является повторением воображаемого полового акта с отцом, и поэтому, когда дефлорация происходит на самом деле, репродуцируются все те аффекты, которые относятся к воображаемому акту, – сильное чувство привязанности в сочетании с отвращением к инцесту и, наконец вышеописанное желание отомстить за обманутую любовь и за кастрацию, перенесенную якобы в следствии этого акта».


Я не вижу в идее Хорни о важности описываемой обиды в формировании комплекса маскулинности противоречия с тем, что зависть к пенису важна также в формировании этого комплекса.

Более того, обиду на отца за отвержение, можно принять как недостающее звено в нашей цепочке построения женственности. В результате получим:

1) Первоначально либидо направлено на мать. В ходе отношений с матерью происходит частичная идентификация с ней. Девочка получает некую первичную женственность. Эта первичная женственность не разделяет «мое» и «не мое». Пенис отца поэтому может принадлежать самой девочке.

2) Обида за отсутствие пениса (зависть к пенису) переводит либидо или отщепляет часть его на отца. Происходит частичная идентификация с отцом.

3) Обида на отца за пренебрежение им к ее женственности возвращает либидо (его часть) матери. Происходит дальнейшая и более полная идентификация с матерью, результатом которой является окончательное принятие женственности..

Вследствие чего этот процесс может быть нарушен? Вслед за Мелани Кляйн мы должны признать, что самым важным является первый пункт данного перечисления. Отношения с первичным объектом должны быть таковыми, чтобы образ этого первичного объекта – матери – оставался ненарушенным даже после того, как часть либидо, направленного первоначально на нее, была перенаправлена на отца. Иными словами, чтобы возвращение было возможно, девочка должна быть уверена в любви матери настолько, что возможность принятия ее (девочки) матерью после ее (девочки) измены  не исключалась бы девочкой как нечто невозможное. Это и означает, что материнский объект в ее восприятии не нарушен. В первоначальных отношениях должна быть создана традиция (или некая привычка, о которой я упоминала уже) принесения жеста репарации и принятия этого жеста. Эта традиция приносит уверенность в «прочности» материнского объекта. 


Отношения с отцом во втором периоде приведенной цепочки должны быть достаточно нежными для того, чтобы нежность была сохранена и после. Это даст возможность верить в то, что другие мужчины не отвергнут ее женственность, несмотря на отвержение со стороны отца. Кроме этого отношения с отцом должны создать импульс к возврату к матери, а не ухода либидо вовне.


Отношения с матерью после возвращения либидо к ней должны дать девочке женственность, т.е. право пользоваться женственностью в отношениях с другими мужчинами. Т.е. происходит разграничение понятий «мое» и «не мое». 

Таким образом, отец наказывает девочку: «не твое!».  Он же дает надежду, что существует и «ее». Мать учит, где «ее» и  разрешает пользоваться «своим», что и означает взрослую женственность – способность иметь объектные отношения.

Если вернуться к русским сказкам, то создается впечатление, что они указывают на нарушения в переходе от второго пункта к третьему. Героини русских сказок как бы застряли между ними. Сказки указывают на трудности, возникающие в ходе вторичного обращения (возврата) к материнскому объекту.

Посмотрим на проблему  возврата либидо к матери с точки зрения вагинальной тревожности.

В работе «Уход от женственности» К. Хорни, рассматривая Эдипову ситуацию, отмечает, что она имеет различный финал для мальчика и девочки: мальчик под действием страха кастрации отказывается от матери как сексуального объекта, мужская же роль при этом закрепляется как реакция на страх кастрации. Девочка же, напротив, отказываясь от отца как сексуального объекта, отказывается и от своей женской роли как таковой. Хорни дает объяснение этому отказу. Она утверждает, что маленькая девочка изначально имеет чувственную вагину (а не только клитор). В качестве доказательства она приводит тот факт, что маленькие девочки имеют особый вид мастурбации,  связанный с раздражением вагины. Верно ли это, для дальнейшего рассуждения не столь важно. Затем она отмечает существующий у женщин страх повредить вагину – вагинальную тревожность. Существование вагинальной тревожности принимаем как доказанное, т.к. оно действительно наблюдается у многих женщин. В частности и страх деторождения объясняется этой тревожностью.

Появление страха повредить вагину Хорни объясняет страхом девочки повредить вагину пенисом отца из-за диспропорции в размерах. Этот страх заставляет девочку отказаться от притязаний на отца. Таким образом Хорни указывает, что Эдипова ситуация порождает у девочки страх, полностью эквивалентный страху кастрации у мальчика.  «Женская вагинальная тревожность, подобно страху кастрации у мальчиков, неизменно отмечена печатью чувства вины и именно ему она обязана своим продолжительным влиянием» (16, 48). Ситуация для девочки усугубляется еще и тем, что она, в отличие от мальчика,  не может уменьшить эту тревожность, т.к. в силу анатомической особенности строения ее гениталий девочка не может непосредственно удостовериться в целости своей вагины. И «под гнетом тревожности девочка ищет убежища в воображаемой роли мужчины».

Подведем итог.

Мальчик под страхом кастрации отказывается от матери как сексуального объекта и при этом сохраняет свой пенис и свою мужскую роль.

Девочка под страхом повреждения вагины отказывается от отца как сексуального объекта и при этом еще дополнительно себя кастрирует – теряет чувствительность своей вагины, плюс отказывается от своей женской роли.

Если есть такое различие в результате, то должно быть различие и в начальных данных. Предположим, что верно утверждение, что вагинальная тревожность есть результат страха повредить свою вагину пенисом отца. Тогда страх кастрации, т.е. вагинальная тревожность, исходит из влечения девочки к отцу. Таким образом, источником тревоги является объект либидной привязанности. Это типичная невротическая ситуация. Она может иметь в основе только существование серьезных нарушений  в отношениях с первичным материнским объектом. В силу же существования таких нарушений возникают трудности с возвращением либидо матери и после развязки Эдиповой ситуации либидо остается сосредоточенным на отце, но для избавления от тревожности девочка  как бы кастрирует себя, т.е. делается фригидной.    

В результате:

 1) Происходит дальнейшая идентификация с отцом, девочка «приобретает» пенис отца, т.е. становится маскулинной.

2) Девочка навсегда теряет чувство вины, т.к. оно уходит вместе со страхом кастрации после того, как кастрация уже произведена. 

На самом деле чувство вины сохраняется, но оно полностью извращается: оно есть результат страха потерять пенис отца. Т.е. механизм его действия такой же, как и настоящего чувства вины, но поскольку это настоящее чувство есть результат страха потерять реально существующий орган, а чувство вины женщины, обладающей спесивым лоном, проистекает из страха потерять свой фантазийно существующий орган (пенис отца), то результат его действия иной.     

Полный уход от женственности после прекращения объектных отношений и с отцом (уход либидо от отца вовне) сопровождается полной вагинальной бесчувственностью. 

Но перед кем  и за что возникает чувство вины у девочки как результат вагинальной тревожности?

Чувство вины возникает перед первичным материнским объектом за его порчу своей ненавистью, сопряженной с изменой и желанием отобрать у матери пенис отца. И тут надо согласится, что вагинальную тревогу  генерирует образ преследующей матери. Мать терзает дочь страхом кастрации для того, чтобы она вернула ей либидо, идентифицировалась с ней.

То, что согласно Хорни вагинальная тревожность проистекает из-за страха повредить вагину пенисом отца, совсем не противоречит тому, что я утверждаю, т.к. если такая бессознательная фантазия у девочки возникает, то эта фантазия является просто прямым следствием ее чувства вины перед матерью за ненависть к матери.  Пенис отца, разрывающий в фантазии ее вагину, – это ее мать, появляющаяся в момент половой близости девочки с отцом и кастрирующая ее.

IV

Существуют сказки, в которых символически показывается вагинальная тревожность и источник этой тревожности. Среди русских сказок такой сказкой является сказка «Подпаши-подгреби» (А.Н. Афанасьев).  Хорошо известен немецкий вариант этой сказки – сказка «Госпожа Метелица». Девочка прядет, сидя у проруби (в немецком варианте на краю колодца) и роняет веретено в прорубь. Девочка спускается в прорубь, находит там Бабу Ягу, выполняет поручения Бабы Яги и получает от нее награду. Прорубь и страх этой проруби символизирует смятение, предшествующее возвращению к матери. Таким образом, прорубь и есть символ вагинальной тревожности. Прорубь – это вагина, принявшая противоположные ей свойства. Это и матка матери, превратившаяся из теплого ласкового лона в холодную страшную бездну, это и собственная вагина, желавшая наслаждения, но объятая ледяным холодом страха кастрации. Перед спуском в прорубь девочка просит щуку подать ей веретено, но щука не подает, и девочке приходится спускаться в прорубь самой. Щука, если проанализировать ее символ по другим русским сказкам (например, – по известной сказке «Емеля-дурак»), представляет материнскую креативность. Мать отказывает девочке в своей помощи. Эпизод с отказом щуки символизирует фантазию о желании матери наказать девочку. Предваряющая это желание матери ненависть дочери к ней  символизируется заменой матери на мачеху. 

Баба Яга – это с одной стороны мать, как уже и говорилось. И ее страшный облик указывает на то, что отношения девочки с матерью очень плохие. Кстати в немецком варианте этой сказки Госпожа Метелица имеет не столь устрашающий облик: она имеет только страшные зубы – символ отраженной на мать оральной жадности дочери. В русском варианте: «Девушка и зашла. Зашла-а-а. А сидит Баба Яга костяная нога. Титьки через грядку виснут. Носом уголья гребет, языком печь пашет, зубами горшки ставит. Девушка испугалась: ой-ой!» Здесь в одном образе и символ того, что сделала девочка с матерью своей ненавистью, и страх наказания за содеянное. Страшные титьки – опустошенная грудь, жадные зубы и язык, производящие опустошения, страшный, разрывающий вагину пенис отца – костяная нога. Можно сделать вывод, что проблема вторичного обращения либидо дочери к матери в русской культуре более трудна, чем в западной культуре.

Итак мы возвращаемся к проблеме вторичного обращения либидо дочери к матери. Что может способствовать этому обращению, и что следует за этим обращением? 

В сказках именно отец отводит дочь к матери. Так в сказке «Морозко» именно отец отвозит дочь в лес к Морозке. Сказка «Морозко» имеет тот же смысл, что и «Подпаши-подгреби», я хочу рассмотреть несколько интересных ее эпизодов. Символ матери – Морозко. Этот символ показывает холодность матери. Жест репарации дочери по отношению к матери в сказке символизируется принятием холода: «тепло ли тебе, девица? – Тепло».  Принятие холода – это принятие нелюбви матери как наказания за свою ненависть к ней, это знак отказа от своих притязаний. В сказке эмоционально передана безысходность положения девочки, объятой страхом кастрации. Ей холодно: пенис ей не достался и не достанется, так что теплее не будет. Остается только превратить этот холод в тепло.

«Умница, как я тебя  хотел заморозить, а ты на меня не закричала, все мне добром говорила».  В этой сказке покорность объекту либидной привязанности, необходимая женственности, предписывается не в символическом виде, а прямо. Именно покорность объекту либидной привязанности – покорность матери ребенку – лежит в основе крепости их отношений. Эта крепость вынудит, несмотря на страх кастрации и под действием страха кастрации одновременно, вернуться строптивую и спесивую к матери и принять в виде наказания от нее покорность объекту либидной привязанности. Само  вторичное возвращение либидо к объекту прежней либидной привязанности уже указывает на готовность к покорности ему, если не саму эту покорность.

Я хочу обратить внимание на то, как идея покорности претит всему спесивому, т.к. покориться для него означает уступить «место в очереди за гениталиями», ведь спесивое лоно не продуктивно, выхолощено.  Не уступить ни в чем – вот стремление спесивого лона. 

Покорность девочки материнскому объекту выражается и в торможении ее либидо по цели.

Вернемся к зависти к материнству. Очевидно, что зависть к материнству не столь травматична для мальчиков, чем зависть к пенису для девочек, по двум причинам. Первое: материнство для девочек отсрочено, а обладание пенисом имеет у мальчиков явный, актуальных характер. Второе: мальчики могут сублимировать свою зависть к материнству в продуктивной творческой деятельности.

Таким образом, мальчик имеет пенис, и обладание им позволяет ему справляться с завистью к материнству, сублимируя эту зависть в активную творческую деятельность. Т.е. пенис – это телесное основание противостояния зависти к материнству. Креативность девочки, основой которой выступает материнство, аналогична креативности  пениса, но она не дана девочки сразу, т.е. эта креативность отсрочена. Причем девочке не на что опереться в ожидании окончания этой отсрочки и, следовательно, она не имеет прикрытия от зависти к пенису, аналогичного прикрытию от зависти к материнству, которым обладает мальчик. Кроме того, зависть к материнству мальчика не отягощена чувством вины. По этой причине ему легче эту зависть сублимировать. Зависть девочки к пенису отягощается чувством вины, которое выражается в страхе повредить вагину пенисом отца, т.е. в вагинальной тревожности.

Результат же развития и у девочки, и у мальчика должен быть одинаков в том смысле, что этот результат не должен серьезно противоречить наследуемым схемам коллективного бессознательного. Учитывая отсроченность креативности девочки, мы видим, что личное бессознательное девочки должно быть сильнее подавляемо коллективным бессознательным («усыпляемо» им как это произошло с принцессой, уколовшейся веретеном, т.е. страдающей завистью к пенису), чтобы ее развитие привело девочку к нормальной женственности. Таким образом, здоровая женственность отличается от здоровой мужественности разным соотношением влияний коллективного и личного бессознательного: коллективное бессознательное у здоровой женственности должно иметь психическое большее влияние, чем у здоровой мужественности. Часть своего влияния коллективное бессознательное мужчины отдает его личному бессознательному. Это означает, что женщина в каком-то смысле ближе к предкам, нежели мужчина, а именно, – она сильнее опирается на опыт предков.

Как же это происходит? Может быть, коллективное бессознательное девочки от рождения более сильное? Или это только влияние культуры? Ясно одно, что в борьбе личного и коллективного бессознательного личное должно реже выходить победителем у девочки. Противное будет означать, что ее зависть к пенису будет расширять область личного бессознательного – область личных обид и амбиций. И эти обиды, т.е. личное бессознательное, победят стремление ее лона, стремление, питаемое коллективным бессознательным, воспринять пенис.

Вернемся к полученному ранее выводу о том, что в становлении женственности у девочки русской культуры происходит «сбой» при переходе от второго этапа к третьему в приведенной схеме (Сестрица не может довести жаждущего братца до колодца). 

Этот сбой является следствием нарушений на первом и втором этапах. Подобного рода нарушения, в результате которых возникают слишком холодное отношение к матери и слишком нежное отношение к отцу, уже упоминались. 

Исследуем роль отца в формировании таких нарушений и для подтверждения предположения об особой его роли рассмотрим сказку Гримм «Король лягушонок, или Железный Гейнрих». Героиня этой сказки противостоит мужскому персонажу также жестоко и открыто, как и героини русских сказок, а это редкое явление для западной сказки. Эта маленькая немецкая принцесса так же, как и Василиса, агрессивна к мужскому персонажу, который изображается мерзким лягушонком. Я уже писала, что мужчина, изображаемый в сказках чудовищем, символизирует неприятие женщиной мужчины. В этой сказке особенно очевидно, что мужчина, изображаемый лягушонком, является лягушонком только для нашей принцессы. Волшебство превращения его из лягушонка в прекрасного принца означает волшебство превращения принцессы из женщины отвергающей в женщину принимающую.

В этой сказке символически представлен генератор агрессии женщины к мужчине. Она ненавидит, поскольку должна любить.

Рассмотрим главный конфликт героини, вокруг которого и построен сюжет сказки. Принцесса должна взять в товарищи лягушонка, т.к. она обещала ему это за его помощь в извлечении ее любимого золотого мяча из колодца

Золотой мяч – это либидо принцессы, связанное с пенисом отца, это ее бессознательные фантазии о половом акте с отцом. Нечаянно она роняет мяч в колодец с холодной водой. Колодец с холодной водой представляет мать принцессы. Попадание мяча в колодец означает многое. Это и ревность девочки: она ревнует отца к матери. Это и вагинальная тревога: она страшится мести плохой матери за свои агрессивные фантазии по отношению к ней. В целом попадание мяча в колодец представляет кульминацию Эдиповой ситуации. Но это и начало выхода из Эдиповой ситуации. Мяч в колодце представляет обращение либидо дочери к матери. Мать согласна вернуть дочери мяч, т.е. она ей как бы обещает, что дочь получит все, о чем  дочь мечтала. Именно мать обещает это сделать, т.к. лягушонок сидит в колодце. Переговоры с Лягушонком, сидящим в колодце, это переговоры дочери с матерью. Принцесса хочет получить мяч, т.е. хочет получить пенис отца. Мать обещает дать ей мяч, если она возьмет в товарищи лягушонка. Это означает, что мать даст ей возможность получить пенис другого мужчины, который заменит для нее пенис отца. Проблема в том, что бессознательному девочки трудно трасформировать пенис отца в пенис другого объекта. В сказке ее неумение произвести эту трансформацию желания изображено тем, что, получив мяч и бросив лягушонка, принцесса убегает. Куда? В замок к своему отцу
. Итак, принцесса в сказке обещала взять в товарищи лягушонка, если он вернет ей золотой мяч. Но она обманула его. Она убегает и не берет его с собой. Это означает, что ее бессознательное расторгает договор с матерью, поскольку мать, возвращая мяч, т.е. собираясь отдать пенис отца, не отдает его, а заменяет его не лягушонка. Обман принцессой лягушонка символизирует отношение принцессы к матери как к обманщице. Иными словами обман, совершаемый принцессой, указывает на существующую у девочки фантазию, что пенис отца по праву принадлежит ей, а мать «незаконно», обманным путем отобрала его, заменив его на лягушонка.

Таким образом, эпизод с попаданием мяча в колодец символизирует контакт дочери с матерью. Возвращение либидо матери как бы имело место, но оно было неудачным. Дочь не поверила матери, что лягушонок может заменить пенис отца. Она не хочет принять эту замену. Но настойчивость лягушонка, который следует за ней в замок, показывает, что она не вольна и отказаться от лягушонка. Она принуждается матерью принять его. Это принуждение генерирует агрессию принцессы против лягушонка.  Именно, она ненавидит его, потому что должна любить.  И также как должник ненавидит и убивает своего заимодавца, она ненавидит и убивает лягушонка, ударяя его об стену. Эта агрессия – символическая агрессия спесивого лона по отношению к пенису. 

Эта сказка, по существу, отвечает на вопрос, почему спесивое лоно агрессивно к пенису. Все сказанное можно понимать так, что существующее на уровне коллективного бессознательного желание иметь пенис при неблагоприятных условиях развития расщепляется на два конфликтующих желания: желания иметь свой пенис и желания получить пенис в свое лоно. Желание иметь свой пенис и означает иметь пенис своего отца, т.к. желание иметь свой пенис легко трансформируется в желание обладать пенисом отца.  Желание же получить пенис вторичного объекта в свое лоно интроецируется при идентификации с матерью. Оно навязывается матерью. И оно вступает в конфликт с желанием иметь пенис отца
. Результатом этого конфликта является агрессия к «навязываемому» пенису.

Я повторю, что эта сказка хороша тем, что причина агрессии к пенису в ней показана достаточно ясно.

Если теперь обратиться к сказке о Василисе и Бархат-королевиче, то в ней можно увидеть символы этой же причины. Вспомним о золоченых маковках теремов всех сестер. Старшие сестры проводят ночь с Бархат-королевичем и маковки их теремов тускнеют. Они сделали обмен: желание пениса отца заменили на желание пениса вторичного мужского объекта. Маковка Василисы не тускнеет, т.е. она не делает этой замены. Эти маковки, потускневшие и непотускневшая, выражают описанный бессознательный конфликт. То, что сестры заставляют Василису привозить напитки, яблоки, пеленки, означает символическое принуждение к совершению трансформации желания. Интересно, что Василиса с одной стороны подчиняется, т.е. привозит и яблоки и напитки и пеленки, но с другой стороны всячески вредит Бархату-королевичу. Эта агрессия к нему – результат того, что она должна подчиниться. Она агрессивна к нему, потому что должна его любить. Принцесса в немецкой сказке убивает лягушонка, т.к. должна была взять его в товарищи. Наша Василиса находится в аналогичной ситуации. И золотая маковка ее терема подобна золотому мячу принцессы.

Отец принцессы представлен в двух лицах: собственно отца и Железного Гейнриха. Король, т.е отец принцессы по сюжету, заставляет дочь привести лягушонка в замок, посадить его за свой стол и положить его в свою постель. Перед нами ситуация, в которой и отец, и мать предлагают дочери трансформировать свое желание обладания пенисом отца в желание пениса вторичного объекта. Принцесса в ярости ударяет лягушонка об стену. Эта стена символизирует тупик, в который загнано ее Эго. Таким образом, сказка показывает, что трансформация желания происходит под действием жестокого насилия над Эго со стороны первичных объектов. Принцесса сама разбивается об эту стену. Превращение лягушонка в прекрасного принца после того, как принцесса его ударила об стену, и символизирует внутреннее превращение ее
.

 Можно казать, что отец «генитален объективно», т.е. генитален и в своем бессознательном, а не только в бессознательном принцессы. И эта объективная генитальность имеет следствием то, что отец не боится отдать дочь другому мужчине. Он помогает дочери наделить отвергаемого лягушонка гениталиями.  Именно так представлена ситуация обретения женственности в этой сказке.

Я хочу сравнить короля этой сказки с отцом, которого мы видим в русских сказках, дающих эту же проблему становления женственности. Отец героини русской сказки явно прячет дочь от мужского объекта. «Упрятывание» дочери встречается и в западных сказках, но оно более типично для русских и восточных сказок. Отец отказывает дочери в ее притязаниях на его пенис, но и не предлагает ей пенис вторичного объекта взамен. И тем более не принуждает ее принять пенис вторичного объекта. Задача ее Эго заключается в том, чтобы смирится с тем, что она не получит пенис отца. Но у нее есть больше возможностей сопротивляться против принятия пениса вторичного объекта. Ей лучше удается устоять против принуждения принять его. Т.е. ей хорошо удается поддерживать свою шкалу оценивания в равновесии. Можно предположить, что это происходит именно потому, что отец, т.е. верхний объект этой шкалы,  также способствует поддержанию этой шкалы в равновесии. Он  не принуждает ее  к разрушению шкалы.

Рассмотрим отца героини немецкой сказки, представленного в образе Железного Гейнриха. Я считаю, этот образ главным для этой сказки.

Железный Гейнрих по сюжету – верный слуга короля-лягушонка, заковавший свое сердце железными обручами, когда его король был обращен в лягушонка. Это означает, что в период, когда либидо дочери направлено на пенис отца, т.е. когда  вторичный мужской объект воспринимается дочерью как лягушонок, Эго отца требуются дополнительные защиты от инстинктивной области его Ид. Эти железные обручи и есть мощное  Суперэго отца. Это Суперэго отца не только заставляет его отказать  дочери в ее притязаниях, но и не позволяет ему даже бессознательно хранить свою дочь для себя. Возможно, что Эдипова ситуация, проживаемая дочерью, бессознательно проживается и отцом как повторение его детского эпизода. Железные обручи на сердце – место вживления  Суперэго, болезненность которого возвращается во время детства дочери. 

Можно предположить следующее: на отношения отца и дочери влияет то, как протекал период Эдипа для отца, когда он был ребенком. Если  его Суперэго не позволяет ему даже бессознательно «держать зло»  на собственного отца, то оно не позволит ему хранить дочь для себя. Такое мощное Суперэго превратит отца в Железного Гейнриха в период неприятия  дочерью женственности в ответ на его отказ ей в ее притязаниях.

Похоже, что небольшие различия в жесткости Суперэго отца могут дать большие расхождения в результирующей  женственной составляющей психики его дочери. Иными словами Эго девочки очень чувствительно реагирует на установки Суперэго ее отца.

Сравним теперь сказку Гримм «Гусятница» и русскую сказку из собрания Афанасьева «Купеческая дочь и служанка». Они имеют сходный сюжет: место рядом с мужем главной героини – принцессы в немецкой сказке и купеческой дочери в русской – вероломно занимает ее камеристка и служанка соответственно. Очевидно, что эти камеристка и служанка символизируют мать. Этот символ очень точный, т.к. в бессознательном младенца мать воспринимается как некая часть себя, обслуживающая потребности младенца. Захват матерью пениса отца, принадлежащего дочери в ее бессознательных фантазиях, и представлен в сказках как вероломство служанки по отношению к своей госпоже. Таким образом, этот сюжет символически выражает момент инцестуозного запрета и возникновения в бессознательном шкалы оценивания. Низвержение принцессы и купеческой дочери с господствующей позиции является проявлением обесценивания себя в процессе усвоения инцестуозного запрета. Обе сказки представляют драматическое прохождение «Я» девочки через инцестуозный запрет к освоению своей генитальности.

Сказки имеют и характерные отличия: в немецком варианте в отличие от русского есть персонаж, помогающий героине преодолеть расстояние от ее «Я» до идеального генитального объекта. Это старый король, символически представляющий отца героини. Совет, данный им героине – пожаловаться железной печке – тождественен эпизоду сказки о короле-лягушонке, в котором отец принуждает дочь принять лягушонка
. Кроме этого в немецкой сказке есть еще один персонаж, помогающий принцессе. Это ее конь Фалада. Камеристка, занявшая место принцессы, приказывает его убить. По просьбе принцессы его голову прибивают над воротами, под которыми проходит принцесса утром и вечером со своими гусями. Голова Фалады символизирует гениталии, право на сексуальность, отнятые у девочки при наложении инцестуозного запрета. То, что голова коня прибита над воротами, под которыми принцесса ежедневно проходит, означает неразрывность в бессознательном «Я» с «Я-идеалом», которому принадлежат гениталии. Таким образом, можно сказать, что «Я» героини немецкой сказки постоянно «помнит» о своем высоком происхождении, несмотря на свое низвержение. И потому она естественным образом восходит к нему вновь. Иными словами, ее положение менее драматично, чем положение «Я» героини русской сказки. Мальчик Кюрдхен в немецкой сказке символизирует отвергаемый девочкой вторичный мужской объект. Замечательно, что Кюрдхен по сюжету имеет дружеские отношения со старым Королем. Это означает, что первичный и вторичный мужские объекты имеют в бессознательном позитивную связь. Наличие этой связи и символически, и буквально по сюжету, способствует счастливому  соединению героини с мужем. Муж – молодой король, является для героини счастливым соединением в бессознательном первичного и вторичного мужских объектов.

Немецкая сказка отличается от русской и тем, что кроме символа ниспровергающей, злой матери в ней есть и образ доброй, любящей матери. Это собственно мать героини по сюжету. Она дает дочери платок, смоченный своей кровью. Этот платок символизирует желание матери наделить дочь вагиной. Кровь из порезанных пальцев королевы – опыт, который мать передает дочери. 

Героиня русской сказки по сюжету не имеет матери. Нет персонажей, заменяющих мать и символически. Это может означать, что в бессознательном девочки русской культуры есть фантазии о том, что мать не отдаст вагину «добром». Сам сюжет более драматичен. Ниспровергающая мать, т.е. служанка, налагая запрет инцеста, кастрирует дочь – вырезает ей глаза. Ослепление героини символически означает, что память о первоначальном положении властвующей госпожи вытесняется слишком далеко. Ослепление – более глубокий разрыв между кастрированным Я и идеальным Я, обладающим гениталиями. Ослепление можно понимать как впадение в депрессию. Обретение же глаз есть выход из депрессии или обретение памяти о своем «высоком происхождении», т.е. праве на сексуальность. Это подтверждается и тем, что по сюжету героиня возвращает себе глаза, вышивая корону. Замечательно, что после того, как купеческая дочь возвратила себе глаза, избушка, в которой она жила, превратилась в стеклянный дом, символизм которого я уже рассматривала.  Сопоставляя эти сказки, можно предположить, что путь, проделываемый девочкой русской культуры в обретении своей генитальности, длиннее соответствующего пути, проделываемого девочкой западной культуры. И девочка русской культуры более «одинока» на пути приобретения женственности. Можно предположить, что ее бессознательное более мощно, оно сильнее сопротивляется культурному требованию инцестуозного запрета, что препятствует возвращению ее либидо к матери и направлению его в дальнейшем на вторичный мужской объект. Но нельзя отбросить и наблюдаемое в русских сказках «нежелание» отца способствовать такому продвижению либидо у дочери. Мужчина русской культуры не хочет терять либидную привязанность дочери. В результате инцестуозный запрет воспринимается девочкой искаженно. 

  Чтобы продемонстрировать то, что именно отец играет решающую роль в процессе наложения инцестуозного запрета, я опять-таки сравню две сказки, русскую и немецкую, имеющие общий сюжет: сказку братьев Гримм «Девушка-безручка» и сказку из сборника Афанасьева «Косоручка». Обе сказки символически изображают отвоевание силами Ид права на удовлетворение у инцестуозного запрета, т.е. сужение области действия этого запрета, поскольку первоначально этот запрет воспринимается как полный запрет на сексуальность вообще. Меня эти сказки заинтересовали тем, что в основном они имеют очень схожие сюжеты, но сильно отличаются своими началами. И именно начала символизируют процесс наложения инцестуозного запрета.

Я приведу тексты этих начальных фрагментов.

Косоручка

«В некотором царстве, не в нашем государстве, жил купец богатый; у него двое детей, сын и дочь. И померли отец с матерью. Братец и говорит сестрице: «Пойдем сестрица с энтого города вон; я займусь в лавочке – будем торговать, тебе найму фатерку – будешь жить». Пришли в другую губерню. Вот брат определился, нанял лавочку с красным товаром. Вздумалось братцу женится; вот он женился, взял таку жену себе – волшебницу (здесь волшебница означает ведьму). Собирается брат в лавочку торговать и приказывает сестрице: «Смотри, сестрица в доме». Жене ненавистно стало, что он приказывает сестре. Только она фтрафила – как мужу возвратиться, взяла перебила всю небель (мебель) и ожидает мужа. Она встречает его и говорит: «Вот какая у тебя сестра, перебила у нас в кладовой всю небель!» – «Что же, это дело наживное», говорит муж.

Вот на другой день отправляется в лавку, прощается с женой и сестрой и приказывает сестре: «Смотри сестрица, пожалуйста, в доме как можно лучше». Вот жена эта узнала время, в которое быть мужу, входит в конюшню и мужниному любимому коню голову снесла саблей. Стоит на крыльце и ждет его. «Вот, – говорит, – какая сестра твоя! Любимому коню твоему голову снесла!» – «Эх, собачье собакам есть», – отвечает муж.

На третий день опять идет муж в лавки, прощается и говорит сестре: «Смотри, пожалуйста, за хозяйкой, чтоб она сама над собой что не сделала али над младенцем, паче чаяния она родит». Жена как родила младенца, взяла и голову срубила. Сидит и плачет над младенцем. Вот приходит муж. «Вот кака у тебя сестрица! Не успела я родить младенца, она взяла и саблей ему голову снесла». Вот муж ничего не сказал, залился слезьми и пошел от них прочь.

Приходит ночь. В самую полночь он поднимается и говорит: «Сестрица милая! Собирайся, поедем мы с тобой к обедне». Она говорит: «Братец родимый! Нынче, кажется, праздника никакого нет».  – «Нет, сестрица, есть праздник, поедем». – «Еще рано, – говорит, – нам ехать, братец!» – «Нет, ваше дело девичье, скоро ли, – говорит, – вы уберетесь!».  Сестрица милая стала убираться; убирается – не убирается она, руки у нее все отваливаются. Подходит братец и говорит: «Ну, проворнее, сестрица, одевайся». – «Вот, – говорит, – еще рано, братец!» – «Нет, сестрица, не рано – время».

Собралась сестрица. Сели и поехали к обедне. Ехали долго ли, мало ли, подъезжают к лесу. Сестра говорит: «Что это за лес?» Он отвечает: «Это ограда вокруг церкви». Вот за кустик зацепились дрожечки. Братец говорит: «Встань, сестрица, отцепи дрожечки». – «Ах, братец мой милый, я не могу, я платье замараю». – «Я, сестрица, тебе новое платье куплю, лучше этого». Вот она встала с дрожек, стала отцепливать, братец ей по локоть ручки отрубил, сам вдарил по лошади и уехал от нее». 

В русской сказке отец представлен братом. Женитьба брата тождественна женитьбе отца. Женитьба брата означает, что в бессознательном мать начинает восприниматься как похитительница отца. То, что бессознательное имеет фантазии, в которых дочь счастливо одна обладает отцом, показывают такие детали сказки: брат с сестрой переселяются в другую губернию, брат нанимает сестре «фатерку» и заводит лавку с красным товаром. Все это в целом означает, что дочь и отец переселяются от матери, живут вдвоем и дочь безраздельно обладает отцом. «Фатерка» и лавочка с красным товаром означают их взаимное сексуальное удовлетворение. То, что жене ненавистно стало, что брат приказывает сестре, означает, что дочь имеет бессознательные фантазии о мести со стороны матери из ревности: дочь проецирует на мать свою ревность и желание мести. 

Последовательные наговоры, которые жена делает на сестру (т.е. мать на свою дочь), что она перебила мебель, убила коня (есть варианты, в которых убивается ловчий сокол), и, наконец, убила младенца, являются с одной стороны отражением страха дочери, что мать отомстит ей за ее притязания на отца. Т.е. все эти «наговоры» не являются ложными с точки зрения определенных слоев бессознательного дочери. С другой стороны, дочь имеет фантазии, что и мебель, и конь, и младенец, т.е. пенис отца, принадлежат ей, а мать отобрала их у нее. Таким образом,  все эти наговоры представляют собой переворачивание содержания бессознательных фантазий дочери о том, что  мать отобрала у нее ее коня, младенца;  переворачивая ситуацию, дочь пытается защититься от гнева Сверх-Я.

Итак, в этих эпизодах содержатся символы сексуальных притязаний дочери на отца, защиты дочери от чувства вины за эти притязания, притязания отца на дочь. Кроме этого, совершенно очевидна обида на мать за то, что она заставляет отца, отказаться от нее. Отец не хочет отказываться от сексуальных притязаний дочери, к этому его принуждает его жена, т.е. мать дочери. Именно, поэтому, я думаю, отношения между дочерью и отцом  передаются как отношения между братом и сестрой, т.е. равными объектами. Инцестуозный запрет, который символизирован  отрубанием рук,  представлен так, что видно, что сопротивление против него не подавлено. Другими словами,  ощутимы, т.е. не вытеснены достаточно глубоко, сожаления о невозможности запрещенного.

Отца «обещает» дать дочери вторичный мужской объект: сестра боится испачкать платье, но брат говорит, что купит новое, еще лучше. Но это обещание лживое, он не собирается купить ей новое платье, он кастрирует ее, отрубая ей руки
. 

Девушка-безручка

«Начал один мельник все беднеть и беднеть, и осталась у него только мельница да позади нее большая яблоня. Вот отправился он в лес дрова рубить, и подошел к нему старик, которого он еще ни разу не видывал, и говорит:

– Полно тебе с топором возиться, я сделаю тебя богачом, если пообещаешь мне отдать то, что позади твоей мельницы.

«Пожалуй это он о моей яблоне говорит», – подумал мельник и согласился отписать ее незнакомцу. А тот злобно захохотал и сказал:


– Смотри же, спустя три года я явлюсь к тебе и возьму то, что мне принадлежит, – с этим и ушел.

Воротился мельник домой встречает его жена и говорит:


– Скажи муженек, откуда это вдруг явилось у нас в доме такое богатство? Все сундуки и закрома полным-полны, а никто ничего не приносил, и я не знаю, как это все получилось.

Говорит мельник:

– Да это все от незнакомца, которого я встретил в леску; он пообещал мне большие богатства, а я ему отписал то, что находится за мельницей, – большую яблоню можем мы, пожалуй и отдать.

– Ах, муженек, – с ужасом воскликнула мельничиха, – да ведь это же был сам черт! Он не о яблоне говорил, а о нашей дочери, ведь это она стояла за мельницей и подметала двор.

Дочь мельника была красавица и к тому же скромница. Три года она жила в страхе божием и не знала греха. Срок между тем прошел, и настал день, когда черт порешил утащить ее. Она чисто умылась и очертила вокруг себя мелом круг. Явился черт спозоранок, но не мог никак к ней приблизится. И, разгневался он, и сказал мельнику:

– Не давай ей воды, чтобы она больше не умывалась, а то не будет у меня над ней больше силы.

Испугался мельник и исполнил приказание. На другое утро снова явился черт, но девушка омыла руки слезами, и они были совершенно чистые. И опять не мог черт к ней подступиться, и говорит, разгневавшись мельнику:

– Отруби ей руки, а то мне никак с нею не совладать.

Ужаснулся мельник и говорит:

– Да как же мне отрубить руки своему родному детищу?

 Но черт ему пригрозил:

– Если этого не сделаешь, я тебя самого утащу.

Испугался отец и пообещал его послушаться. Пришел к дочери и говорит:

– Доченька, если я не отрублю тебе обе руки, то уведет меня черт с собою. Я со страху обещал ему это сделать. Помоги мне в этой беде и прости за все злое, что я тебе причиню.

– Милый батюшка, – отвечает она, – делай со мной, что хочешь, я – твоя дочь. – И она протянула свои руки и дала их отрубить. В третий раз явился черт, но она так долго плакала, что слезы омыли ее отрубленные руки, и они были совсем чистые. Пришлось черту отступиться, и он потерял над ними всякую власть».

Черт, предлагающий сделку мельнику, символизирует желания мельника нарушить запрет инцеста. Эти желания символизируются чертом, поскольку нарушение запрета инцеста неприемлемы для его «Я». То, что мельник не распознает черта и по ошибке обещает отдать ему свою дочь, может означать,  что инцестуозные притязания дочери не распознаются его «Я». Он распознает их бессознательно при помощи  своей  жены, т.е. по бессознательным воспоминаниям об отношениях со своей матерью
. Он не может отдать свою дочь черту, т.е. оставить у нее надежду получить его пенис. Оставить эту надежду у нее означало бы нарушение запрета инцеста и с его стороны, что обозначено в сказке угрозой черта утащить и мельника, если он не отрубит дочери руки.

Таким образом, отрубание рук  символизируют наложение инцестуозного запрета в обеих сказках, но на разных  уровнях. Дочь мельника уже приняла запрет, и отрубание рук – отсечение надежды на его отмену. То, что дочерью мельника запрет принят, явствует из того, что страх мельника перед чертом является и ее страхом. Т.е. они оба взаимно боятся, что черт уведет другого. Можно сказать они ответственны каждый перед своим «Я» за непогрешимость другого. После того, как руки дочери отсечены, черт уже не властен над ними. Отсекая руки дочери, отец защищает ее и себя от черта – нарушения запрета инцеста.

В русской сказке запрещение инцеста производится не так радикально. Брат говорит сестре, что они едут к обедне: в немецкой сказке аналогично – спасаются от черта, но по сюжету брат обманывает сестру. Если, поездка к обедне не настоящая, то и запрет не настоящий.

Самое главное отличие в том, что источник злоключений в немецкой сказке – черт. А в русской сказке – жена брата, т.е. мать. Таким образом, движитель происходящего с точки зрения «Я» героев немецкой сказки находится внутри психики. Это –  их Сверх-Я. Движитель происходящего наложения запрета с точки зрения «Я» сестры – героини русской сказки – находится вовне.

 Запрет на умывание, произносимый чертом («– Не давай ей воды, чтобы она больше не умывалась, а то не будет у меня над ней больше силы»), означает, что с точки зрения Сверх-Я нельзя избавляться от чувства вины, проецируя вину вовне на другого – т.е. умываться
, поскольку тогда Сверх-Я теряет свою силу.

Последнее омывание отрубленных рук дочерью мельника является снятием с отца вины за причиненную им дочери боль отказом в удовлетворении ее инцестуозных притязаний. 

В обеих сказках имеется троекратное требование к отцу об отказе от притязаний дочери. В немецкой сказке этому требованию сопротивляется только дочь, т.к. мельник по сюжету «должен» черту с первого предъявления чертом своих прав на дочь. В русской сказке брат вначале отказывается верить в виновность сестры. Это неверие может означать, что чувство вины за желание инцеста у отца аморфно
.

А это и означает, что желание инцеста не вытеснено достаточно глубоко. Это недостаточное вытеснение оставляет как бы надежду на его отмену. 

Может здесь следует искать причины спесивости женского лона у женщины русской культуры? Она не только бессознательно обвиняет мать в том, что не дала ей пениса (как утверждал З. Фрейд), но и обвиняет мать в том, что забрала у нее пенис отца. Это второе обвинение делает невозможным возвращение либидо дочери к матери, т.е. обретение полноценной женственности, ориентированной на принятие пениса мужчины как условие собственной продуктивности. Невозможность такого возврата подкрепляется тем, что надежда на обладание пенисом отца у женщины русской культуры не исчезает при принятии инцестуозного запрета.

Недостаточное вытеснение имеет следствием то, что все желания, исходящие из Ид, «возбуждают» желание инцеста и, следовательно, чувство вины, связанное с ним. В результате «Я» всегда, тотально виновно. Но поскольку источник чувства вины все же частично проецируется вовне, то «Я» принуждается сделать что-либо «плохое», чтобы можно было переместить источник вины вовнутрь. Одним из таких «плохих поступков» «Я» становится сопротивление чувству вины дочери перед матерью. Результатом этого сопротивления и является невозможность возвращения либидо к матери. «Внутренняя» вина дочери перед матерью как бы уравновешивается «внешней» виной матери перед дочерью. Такое представление не противоречит ничему, из сказанного и процитированного мною ранее
. 

V

Давайте посмотрим и на мужчину русской культуры. Это необходимо сделать, поскольку нельзя понять женственность женщины без понимания мужественности мужчины. Возможно, он недостаточно мужественен, чтобы оттолкнуть от себя любящую дочь, отправить ее  для получения наказания к матери (отвезти ее голую и босую в лес к Морозке). Возможно, он не может ее оттолкнуть, т.к. ее дочернее лоно – это единственное женское лоно, признающее, что у него есть пенис. Кроме того, удерживая ее, он может наказать ее мать и родителей ее матери. Ее мать за отвергающее его пенис лоно, и родителей ее матери за то, что способствовали спесивости лона ее матери.

 Рассмотрим процесс усвоение инцестуозного запрета мальчиком в символическом представлении русской сказки «Ведьма и Солнцева сестра». (Афанасьев А.Н.) Эта сказка представляет символическое описание инцестуозного запрета.  Сестра героя, от которой он убегает, представлена ведьмой, все пожирающей. Опасность, грозящая герою со стороны его сестры-ведьмы, представляет опасность нарушения инцестуозного запрета  Последний эпизод сказки, эпизод спасения в солнечном тереме таков: ведьма предлагает взвешиваться: «Пусть царевич идет со мной на весы, кто кого перевесит! Если я перевешу, то я его съем, а если он перевесит – пусть меня убьет!

Пошли. Сперва сел на весы Иван-царевич, а потом и ведьма полезла: только ступила ногой, как Иван-царевича вверх и подбросило, да с такой силой, что он попал прямо на небо к Солнцевой сестре в терема. А ведьма осталась внизу». 

Эта картина в точности представляет младенца, возносимого вверх  руками матери от настигающей его опасности. Страшная кастрирующая мать внизу – сестра – мгновенно превращается в защищающую любящую мать наверху – в сестру солнца. Это превращение происходит, конечно, одновременно с трансформацией «Я» мальчика. «Я» из фаллического состояния сексуальных притязаний на мать регрессирует на дофаллическую стадию. Таким образом, он регрессирует дважды: первый раз он уходит в солнечный терем в начале сказки после предупреждения об опасности, получаемого от конюха, т.е. отца, второй раз – после нападения страшной матери. Можно предположить, что момент первой регрессии приходится на момент прохождения Эдипового периода, а второй – на конец латентного периода. Первая регрессия происходит под действием относительно мягкого давления отца, вторая под сильным натиском маскулинной матери. Фригидная мать, обладающая спесивым лоном, не терпит генитальности сына и отправляет его назад в младенчество. Можно сказать, что инцестуозный запрет, представляемый символически  в этой сказке, перерастает в тотальный запрет на сексуальность, т.е. продуктивную деятельность, поскольку очевидно, что герой теперь останется в тереме солнца, т.е. в младенчестве,  навсегда.

Получается, что мальчик русской культуры имеет затруднения в идентификации с отцом, т.е. в приобретении мужественности. Этому активно мешает мать. Она буквально загоняет его в регрессию. Получаем двойственную проблему – проблему обретения женственности девочкой и проблему обретения мужественности мальчиком. 
Хорошо  известно продолжение истории героя этой сказки. Оно содержится в очень популярной сказке «Емеля-дурак» (Афанасьев А.Н.).  В начале сказки Емеля лежит на печи. Теплая печь символически тождественна солнечному терему. Герою неохота что-либо делать, он не желает слазить с печи. Но желания его Ид пробиваются к его «Я» – невестки просят сходить за водой, но «Я» защищается под действием сексуального запрета: «Мне неохота». Но инстинкты Ид обходят защиты; невестки соблазняют его красным кафтаном, красной шапкой и красными сапогами.  Красный цвет символизирует мир первичных телесных желаний, а кроме того – сама просьба «сходить за водой» (в которой явно слышится сексуальная призывная провокация) исходит именно от невесток, т.е. от родственниц, сексуальные отношения с которыми столь желанны, что в культуре на них наложен инцестуозный запрет. Таким образом, начало сказки символизирует тот факт, что любое желание, побуждающее к действию,  глубоко в бессознательном затрагивает область, связанную с памятью о первых сексуальных притязаниях ребенка.  В эту область укоренен и инцестуозный запрет. От того, насколько широко простирается эта область в бессознательном, зависит степень активности нашего «Я». Сказочный герой, Емеля, очень пассивен. Не случайно и то, что он лежит именно на печи. Емеля – младенец, у которого вся психическая энергия находится «под арестом» инцестуозного запрета.

Но, наконец, побуждаемый инстинктом, т.е. невестками, он слазит с печи и идет на реку. Можно сказать, что герой сказки о ведьме и солнцевой сестре снова отважился спуститься из солнечного терема. Спустившись из терема, он должен неминуемо встретить поджидающую его внизу мать  Что и происходит в сказке об Емеле. Он встречает мать в образе щуки. Щука – хищная и, притом, необыкновенно прожорливая рыба. Но в то же время она в руках у Емели, т.е. зависит от него. Креативность матери и креативность сына взаимозависимы. Разговор со щукой – договор, заключаемый «Я» со «Я-идеалом».  Согласно условий этого договора он отпускает щуку, а она за это будет исполнять его желания. Таким образом, Емеля обязуется подчиняться матери, а она за это будет выполнять его желания. Креативность Емели – это креативность его матери. «Я-идеал» Емели – это инкорпорированная им мать. 

Действия сюжета разворачиваются вокруг противостояния Емели и короля. По сюжету Емеля вначале изгоняется королем, затем, в конце концов, добивается расположения короля и женится на его дочери. Этот сюжет в верхнем слое бессознательного символизирует отвоевывание мальчиком права на сексуальность у инцестуозного запрета. Поскольку начало на запрет сексуальности положено отцом во время возникновения инцестуозного запрета, то король является символом отца. С другой стороны, Емеля является проводником воли своей матери. На это указывает то, что Емеля действует не только по своему хотению, но и по щучьему велению, т.е. его действия подлежат материнской цензуре. Следовательно, противостояние Емели и короля – это противостояние его матери и короля. Очевидно, что король с этой точки зрения играет роль отца емелиной матери. Для более глубокого слоя бессознательного отношения мать-щука ( Емеля ( король  являются продолжением инцестуозных притязаний матери Емели к своему отцу. Этот мотив прослеживается в сказке и благодаря тому, что дочь короля сразу (по щучьему велению!) влюбляется в Емелю и тоже противостоит отцу.  В отношениях Емели и короля, дочери короля и короля, Емели и дочери короля проигрываются имевшее место отвержение отцом дочери и желаемое ею принятие отцом. Свадьба Емели и дочери короля – исполнение инцестуозных желаний и Емели и его матери.

Теперь вернемся к страшной ведьме, загоняющей Ивана-царевича в солнечный терем. Понятно, для чего маскулинная мать, символизируемая ведьмой, кастрирует сына, делает его послушным своей воле. Распоряжаясь его судьбой в дальнейшем (с помощью исполнения его оральных желаний: по ее велению и его хотенью) она может в бессознательных фантазиях удовлетворять свое инцестуозное желание пениса отца. В свою очередь, кастрированный, т.е. подчинившийся воле матери, сын, сидящий на печи, в ответ на свое подчинение получает от матери исполнение своих желаний. Подчиняясь матери, он в бессознательных фантазиях удовлетворяет свои инцестуозные желания, направленные на нее.

В итоге получаем следующий вывод: инцестуозные желания у субъекта русской культуры мешают развитию нормальной несамоистребляющейся креативности. Спесивое лоно, уничтожая свою креативность под действием инцестуозных желаний, стремится уничтожить креативность и других, производных объектов.

Приложение

Бархат-королевич и Василиса Премудрая


 «В некотором царстве, в некотором государстве жил-был король, который имел у себя трех дочерей; меньшая из них называлась Василисой премудрой. Король их отец, отъезжая на войну, приказал всем дочерям сшить по шириночке и вызолотил на теремах их маковки золотом. Прощаясь с ними он сказал: «Слушайте, дочери мои любезные! Если которая из вас будет жить непорядочно, у той потускнеет маковка».


 После сего выехал из своего королевства. Соседствующий король Бархат-королевич, узнав об отсутствии короля отца, вскоре приехал в их королевство под неизвестным именем, и, нарядясь в ищенское платье, пошел к большей королевской дочери, и начал просить у нее милостыни. «Милостивая государыня! – говорил он. – Ради своего родителя сотворите мне милостыньку». Она приказала высыпать ему чашку гороху, и Бархат-королевич подбирал оный до самого вечера, по наступлении коего стал проситься, чтбы пустили его ночевать в терем. Королевна , не знала сего, приказала его пустить. И как он взошел в терем, то скинул с себя нищенское платье, объявил королевне, что он не нищий, а Бархат-королевич. Королевна не знала, что делать, наконец решилась оставить его ночевать. Как скоро проснулась она поутру, то увидела, что маковки на ее тереме почернели, о чем она весьма сожалела и просила Бархат-королевича, чтобы он пошел и к прочим ее сестрам. На другой дент он пошел к средней сестре и просил унее также милостыни, котрая велела высыпать ему чашку конопляного семени. Как наступил вечер, то он просился ночевать к ней в терем, которая согласилась его пустить; он и ей также объявил, что он не нищий, а Бархат-королевич, которая, не зная что делать, решилась напоследок оставить его в тереме. Поутру вставши, увидела она, что маковки на ее тереме почернели, о чем она весьма сожалела и просила Бархат-королевича, чтобы он пошел к меньшой сестре Вассилисе Премудрой.


Он, пришед к ее терему, начал просить милостыню: «Милостивая государыня, Василиса Премудрая, ради своего батюшки сотвори мне милостыньку».  Она, узнав о сем, приказала высыпать ему чашку маку, который он подбирал до самого вечера, по наступлении коего просился он к ней в терем ночевать.Она его пустила; и как он вошел, то, то скинул с себя нищенское платье, объявил королевне, что он не нищий, а Бархат-королевич. «Очень хорошо, - отвечала Василиса Премудрая, - я прошу покорно со мной опочивать.» Бархат-королевич, услышав сие, сказал сам себе: «Говорили, что Василиса-королевна премудрая, а она простее всех».


 По сем Василиса, вышед вон, приказала постлать постелю над ямою, и притом кровать убрать весьма великолепно. Между тем, взошед в терем, сказала: «Бархат-королевич, время почивать, извольте идти со мною в спальню». Он согласился, и только лег на кровать, то и провалился в яму, где весь изрезался о стекла; а она ушла в терем и легла благополучно почивать. Бархат же королевич, лежа в яме и несколько опамятавшись начал стонать. Дядька, услыша его голос, вытащил егг из ямы и, принеся на квартиру, искал доктора.


Сестры же Василисы Премудрой, вставши поутру, увидели, что маковки у ней не почернели, весьма на нее досадовали. Между тем Василиса Премудрая, узнав, что ищут доктора для Бархат-королевича, одевшись в мужское платье, взяла с собой чесноку и натолкла хрусталю. Приехав в дом, сказала лакеям, чтобы доложили, что приехал доктор. Бархат-королевич сему обрадовался, и доктор, осмотря раны сказал: «Прикажите истопить баню, где я к ранам вашим приложу живительног пластыря». Как скоро сие было исполнено, то Василиса Премудрая в раны наклала ему хрусталя с чесноком; по сем вышла вон и, сев карету, уехала домой. После сего Бархат-королевич начал кричать, слуги, пришед и видя его одного, испугались; вскоре побежали за доктором опять, который, приехав, увидел хрусталь и чеснок в ранах, принялся лечить и скоро его вылечил.


По прошествии некоторого времени возвратился король, родитель их с войны и увидел, что у старших дочерей на теремах маковки почернели, а у Василисы Премудрой как жар горит. Отец за сие на них рассердился.


Потом от Бархат-королевича получил грамоту, в которой он пишет, чтобы отдал ему король половину королевства или бы вел с ним войну. Такое известие опечалило крайне короля, и он не знал, что делать. Между тем большая дочь пришла к нему и, видя его печальным, спрашивала его, что его беспокоит. !Как мне не печалиться, любезная дочь,- говорил король, - сына у меня нет, а я уже стар, но Бархат-корлевич прислал ко мне грамоту и просит, чтобы я отдал ему половину королевства, или бы шел против него войною». – «Ах,  Батюшка-сударь! – говорила большая дочь, - есть о чем печалиться, я противу него пойду». – «Очень хорошо, - отвечал король,- я этим буду очень доволен, что ты переменишь мою старость». Потом королевна приказала оседлать короля богатырского и, одевшись в мужское платье, поехала в королевство Бархат-королевича. Короля, желая испытать мужество своей дочери, превратясь в огненный столб, стал посереди дороги. Королевна, видя сие, пришла в великий страх и, оборотя лошадь свою, не доезжая до королевства Бархат-королевича, воротилась назад к отцу своему, которому сказала, что лишь только она въехала к королевство Бархат-королевича, то он чрезмерно испугался и просил прощения, что вас осмелился беспокоить. Она еще не успела окончить своих слов, как от Бархат-королевича прислана вторичная грамота, чтобы король или согласился отдать половину королевства, или бы шел противу него войной. Середняя дочь, узнав о сем, просила своего родителя, чтобы позволил ей ехать в королевство Бархат-королевича; отец долго отговаривался, но наконец позволил. Она, одевшись в мужское платье и сев на богатырского коня, поскакала. Король, превратясь в страшного зверя, забежал вперед и стал на дороге; дочь его, увидя сие и не доезжая до королевства Бархат-королевича, возвратилась назад и также пересказала отцу, как и большая дочь.


 Она еще не успела окончить своих слов, как от Бархат-королевича прислана третья грамота, чтобы король или согласился отдать половину королевства, или бы шел противу него войной. Узнав о сем, Василиса Премудрая просила отца своего, чтобы позволил ей ехать в королевство Бархат-королевича. Король не соглашался, но напоследок не мог оставить усилых прошений своей дочери. . Она, одевшись в мужское платье и сев на богатырского коня, поскакала. Король, желая испытать мужество и храбрость своей дочери, превратясь в страшного льва, забежал наперед и стал на дороге. Василиса же королевна, зарядя пистолет, ударила по льву и выстрелила ему один глаз; потом поскакала далее.


Как скоро приехала в то королевство, то Бархат-королевич встретил ее с честью, думая, что какой-нибудь приехал королевич. Она назвалась Иваном-королевичем и объявила, что приехала просить мира с королем Загорским (который былее отец). При ней находилась постельная собачка, которая все ей пересказывала, что ни слышала.


У Бархата-королевича была мать, которая приметила, что это была девка, а не королевич, и объявила об этом своему суну, который никак сему не верил. «Слушай, Бархат-королевич, - говорила ему мать, - я испытаю, девка ли это приехала или королевич. Я приказала на поварне сварить кашу, в которую накласть жемчугу; и если приехал королевич, то будет бросать на пол, а когда девка, то станет выбирать и класть на тарелку». Собачка же, услышав сие, пересказала все Василисе Премудрой. На другой день Бархат-королевич звал Василису обедать. Она не отказалась, и как поставили на стол кашу, то она жемчуг, собирая ложкою, бросала под стол и потом сказала: «Стыдно, Бархат-королевич, что в  вашем королевстве недостает круп? Когда вам угодно, то я пришлю вам из нашего королевства».


По окончании стола Бархат-королевич выговаривал своей матери, что она привела его только в стыд. «Послушай меня, Бархат-королевич,  - говорила мать, - позови к себе завтра после обеда Ивана-королевича и прикажи в комнату по одну сторону посадить девок, чтобы вышивали разными шелками и золотом, а по другую накласть все оружие кавалерское. И когда он девка, то бросится прямо смотреть на девок, а если королевич, то примется за оружие». Собачка, подслушав сие, все пересказала Василисе. В следующий день Бархат-королевич позвал к себе Василису Премудрую и, между прочим, ввел ее в комнату, где на одной стороне девки сидели и вышивали, а на другой лежало оружие. Василиса Премудрая, взошед, взглянула на сабли и пистолеты, подошла к ним и, любуясь, воскликнула: «Где ты, братец Бархат-королевич, мог достать такое сокровище?»  Бархат-королевич же королевич стал хвалить, что девки очень прекрасно вышивают шелком и золотом. « как тебе не стыдно, Бархат-королевич, любоваться на девок, вот наша молодецкая охота», - говорила Василиса, указывая на ружья, сабли и пистолеты. После сего Бархат-королевич, пришед к своей матери, говорил: «Вот, матушка, ты только приводишь меня в стыд». – « Слушай, любезный мой сын! Завтрашний день позови с собою в баню Ивана-королевича; когда он не девка, то не откажется с тобою идти, а если девка, то за какими-нибудь причинами отговорится». Собачка,услышав сие, пересказала все Василисе Премудрой. На другой день Бархат-королевич, пришед в комнаты Василисы Премудрой, предложил ей: «Неугодно ли вам, Иван-королевич, со мной пойти в баню?» - «Очень хорошо», - отвечает Василиса Премудрая; и лишь только Бархат-королевич вышел из ее комнаты, то она тут же пошла, смочила голову и начала опять одеваться. В сие время и Бархат-королевич пришел в баню, Василиса Премудрая говорила ему: «Куда вы долго собираетесь, не по-кавалерски».


Бархат-королевич, пришед к своей матери, сказал ей, что она не девка, истинный королевич. После сего заключил вечно мирный договор с Загорским королем. Василиса Премудрая, получа оный и распростясь, с Бархатом-королевичем, поехала на пароме через реку; и как она переехала на другую сторону, то приказала канат отрубить и стоявшее на пароме войско Бархат-королевича все потопила; потом сказала; «Знай, Бархат-королевич, что у тебя в гостях был не королевич, а Василиса Премудрая».


По сем, приехав в свое королевство, отдала отцу мирный договор, заключенный вечно Бархатот-королевичем.


Между тем Бархат-королевич приехал в их королевство и стал свататься за Василису Премудру. Сестры же ее сделались беременными и просили Василису Премудрую, чтобы она съездила к Бархату-королевичу в сады и попросила у него яблоков. Она, одевшись в такое платье, какое у Бархата-королевича, и, приехав сад его, приказала садовнику нарвать яблоков; и как он сие иполнил, то сказала, чтобы он изрубил весь сад. Потом возвратилась к сестрам и отдала им яблоки. Вскоре за нею приехал в сад Бархат-королевич, спрашивал у садовника на что он порубил все дерева. Садовник отвечал, что сие исполнил по вашему приказанию. Бархат-королевич догадался, что прворила сие Василиса Премудрая, сказал садовнику: «Слушай, братец, вперед не исполняй моего приказания, я часто бываю в задумчивости». Сестры, досадуя, что Василиса не попадетсяч в руки Бархату-королевичу, просили ее вторично, чтобы она съездила к нему и попрасила у него пеленок и свивальников. Он, получа сей случай, сказал ей: «Очень хорошо, Василиса Премудрая, что ты попалась мне в руки», и тот час поставил скамейку с кольцами и говорил, чтобы она ложилась. Василиса Премудрая  повиновалась ему, но он, видя, что она не так ложится, сказал ей, чтобы она ложилась так, и сам лег, показывая ей. Как только он лег на скамейку, она захлестнула кольца и стала его сечь, приговаривая: «Давай пеленки и свивальники!» он показал ей укладку. Она, взявши пеленки и свивальники, села в карету и уехала, а его оставила в кольцах растянутого. Бархат-королевич начал кричать, дядька, вошед к нему, к нему и увидев его в кольцах, сказал: «Что это с вами такое приключилось?» - «Василиса Премудрая подшутила надо мной», ответил Бархат-королевич. Дядька его развязал, а Василиса Премудрая между тем приехала во дворец и отдала сестрам пеленки и свивальники. Поблагодаря сестры Василису за такой труд, просили, чтобы она съездила к нему на погреб и попросила меду. «Хорошо», – сказала она и, переодевшись в мужское платье, тотчас поскакала; и, приехав на погреб, призвала ключника, которому приказала, чтобы налил бутылку меду, а после всего все напитки выпустил. Ключник исполнил ее приказание, а она, взявши бутылку с медом, привезла к сестрам.


После сего Бархат-королевич приехал на свой погреб и увидя, что напитки все выпущены, спросил у ключника, для чего он это сделал. «Вы приказали», – отвечал ключник. «Слушай, братец, вперед не исполняй моего приказания, я часто бываю в задумчивости».


Спустя несколько Бархат-королевич отправил своего министра к королю, родителю Василисы Премудрой, чтоб он отдал за него дочь свою Василису Премудрую. Отец дал верное слово, и день был назначен к торжественному бракосочетанию. Бархат-королевич приготовлялся к браку и портному своему приказал для себя сшить из драгоценной материи платье. Василиса же Премудрая, узнав о сем, приехала в мужском платье к портному и спрашивала, сшито ли платье. Портной отвечал, что готово. Она, взяв, примерила и сказала. Что сшито нехорошо, приказала все при себе изрезать.

 После ее приехал Бархат-королевич и спрашивал, сшито ли платье, на что портной отвечал, что оно было готово, но по его приказанию изрезано в мелкие кусочки. Бархат-королевич приказал сшить другое из той же материи.


По сем Василиса Премудрая поехала к Яге-Бабе и просила ее, чтобы она ей пособила, потому что уже никак не может избежать рук Бархата-королевича. Баба Яга дала ей куклу, налитую разными напитками, и сказала: «Слушай, Василиса Премудрая! Когда ты в спальне останешься одна, то сама ляг под кровать, а куклу оставь перед кроватью и говори только в ответ Бархату-королевичу: «Виновата, сударь!» Когда же он срубит кукле голову и выйдет в другой покой, то ты не опасайся ничего, ложись в кровать». Она поблагодарила Бабу-Ягу и привезла куклу с собой домой. День уже наступил бракосочетания, и Бархат-королевич приготовлялся к оному, королевна же, переодевшись в мужское платье, приехала в его поварню и говорила главному повару: «Слушай, друг мой! Как скоро мы приедем из церкви с Василисой Премудрой, то ты тотчас разорви собаку и подай сердце трепещущееся на стол».


 По наступлении того часа, в который надлежало ехать в церковь, Василиса Премудрая оделась в драгоценное платье и, приняв от родителя благословение, поехала. По окончании же брачной церемонии король и королева приехали во дворец и как только сели за стол, то главный повар принес живое собачье сердце и поставил на стол. Бархат-королевич, увидя сие, приказал снять. Как скоро стол окончился, то гости все разъехались, а королевна пошла раздеваться в спальню, где уже приготовлена была кукла. Бархат-королевич, раздевшись в другой комнате, пришел в спальню, лег на кровать, положил рядом с собой саблю и говорил: «Слушай, Василиса Премудрая, сколько ты предо мной виновата! Первая твоя вина: ты уронила меня в яму и всего изрезала стеклами; вторая твоя вина: растравила мои раны чесноком и хрусталем битым; третья твоя вина: потопила мое войско; четвертая вина: порубила мой сад; пятая вина: напитки все выпустила; шестая вина: меня высекла; седьмая вина: платье мое изрезать велела; и напоследок осьмая твоя вина – приказала на стол подать собачье сердце». Она, лежа под кроватью, отвечала ему: «Виновата, сударь». Окончив сие, схватил он саблю и отрубил кукле голову, и напитки, брызнувшие из куклы, попали ему на язык. Он вскочил с кровати и, в комнату к дядьке, говорил, проливая слезы: «Я срубил Василисе Премудрой голову, и кровь попала мне на язык, которая не похожа на кровь, а как самые дорогие напитки». Между тем как Бархат королевич разговаривал с дядькой, то Василиса Премудрая легла на кровать, убравши куклу. Потом он с дядькою вошел в спальню и, увидя Василису Премудрую на кровати, весьма обрадовался; забыл все ее вины и начал с ней жить весьма благополучно».
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� Афанасьев А.Н. «Русские народные сказки». Т2. Москва, Наука, 1991.В сборнике Афанасьева есть две сказки аналогичного содержания: «Безногий и слепой богатыри» и «Вещий сон».  Есть сказки аналогичного содержания: «Василий-королевич и Марья Ягинишна» в сборнике под редакцией Н.В. Новикова и «Купеческий сын Иван» в сборнике под редакцией В. Потявина.





� А иногда и отца и братьев – сказка «Волшебное зеркальце».


� Символику жидкости  подробно разбирает М.Л. фон Франц в работе «Психология сказки».


� Примеры поведения женщин и мужчин под действием толпы показывают большую агрессивность женщины по сравнению с мужчиной. На это указывает С.Сигеле во второй главе работы «Преступная толпа», приводя примеры из времен Французской революции по работам Карлье, Дюкана и других.


� Вспомним, что Фрейд упоминал, что Эдипова ситуация для женщины может продолжаться неограниченно долго.





� При этом она противоречит себе: ведь отрицая зависть к пенису в качестве причины маскулинности женщины, она ссылается на отсутствии чувства вины у маскулинной женщины.





� Примечательно, что она живет в замке с отцом без матери, т.е. она завладела отцом в своих фантазиях. Мать в явном виде в сказке не присутствует. Принцесса столь же премудра, как и русская Василиса.





� При благоприятных условиях одно желание трансформируется в другое.





� Такое же насилие над Эго представлено в сказке о Бархате-королевиче символом отрубания головы у куклы.








� Среди сказок Гримм есть сказка «Железная печь». В этой сказке королевская дочь находит в лесу железную печь, в которой находится молодой король.





� В данном контексте понимания сказочной символики мы можем обнаружить явные подтверждения концепции «инстинкта схватывания» венгерского психоаналитика Имре Германна. С точки зрения этой концепции страх кастрации есть страх мальчика лишиться органа схватывания материнского объекта. В фантазиях девочки подобное лишение вполне логично символизируется отрубанием рук. Речь при этом идет о лишении органа схватывания и удержания отцовского пениса, т.е. о лишении вагины. Но в конечном счете узурпатором права на обладание вагиной является именно мать. И потому отрубание рук означает тотальный инцестуозный запрет. 





� Дочь, подметающая двор между мельницей и яблоней – это дочь, желающая отнять отца у матери. Отец  не знает об этом – мельник не знает, что дочь стоит за мельницей.





� Умывание – известный символ отказа от своей вины.





� Но это не означает, что оно малосильно!





� Например, все это соответствует представляемому М.Кляйн понятию о порче объекта завистью. Материнский объект испорчен завистью дочери. В результате дочь не любит мать, но при этом всегда чувствует вину перед ней.








